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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
so‘nggi yillarda turli tillar asosida madaniyat va til o‘rtasidagi munosabatlarni
o‘rganish faollashmoqgda. Har bir etnik guruh tilda o‘z garashlarini; olam, uning
idroki va turli xil tabiiy-ijtimoiy sharoitlar, igtisodiy turmush tarzi ta’sirida ming
yillar davomida rivojlanib kelayotgan dunyoning milliy manzarasini ifodalaydi. Til
insoniyatning umumiy tajriba ombori bo‘lib; ushbu tajriba so‘z, ibora, maqol,
xatti-harakat me’yorlari, insonning ma’lum bir madaniyatga mansubligini
belgilaydigan pretsedent matnlarda ifodalanadi. Jamoaviy hikmatning avloddan
avlodga o‘tishini ta’minlaydigan maqolda ajdodlarining ijtimoiy-tarixiy tajribasi,
dunyogarashi, axlogiy me’yor, estetik ideallarini aks ettirilgan bo‘ladi.

Dunyo tilshunosligida badiiy matnning lingvopoetikasini tadgiq etish
nazariyasi, lingvopoetikaning turdosh filologik fanlar lingvostilistika va
adabiyotshunoslik bilan bog‘ligligini o‘rganishga garatilgan gator ilmiy tadgiqotlar
yaratilgan. Xalg madaniy merosining ajralmas gismi bo‘lgan badiiy adabiyot,
jumladan, kichik badiiy matn sanaladigan magol millat dunyoqgarashi, o‘zligining
ifodasi hisoblanadi. Shu sababli og‘zaki ijod namunalari ma’lum bir madaniy va
tarixiy davr muhitiga kirib borish hamda o‘sha davr kishilarining orzu-o‘yi, ideali,
axloqgi-estetik gadriyatlarini aks ettirish barobarida dolzarblik kasb etadi, hamma
vagt tadgigotchilar e’tiborini o‘ziga jalb etadi. Maqolni turli aspektlarda o‘rganish
bilan bir gatorda ularning lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini ochib berish
bugungi tilshunoslik oldida turgan dolzarb masalalardan biri sanaladi.

O‘zbek tilshunosligida keyingi yillarda lingvopoetika, lingvokulturologiya,
neyrolingvistika kabi yo‘nalishlar rivojlanmoqdaki, har bir yo‘nalishda amalga
oshirilayotgan tadqiqotlarda, ma’lum darajada, milliyligimiz aks etmoqda.
Millatimizning nodir va noyob madaniy boyligi hisoblanmish magqollar hozirga
qadar turli aspektlarga o‘rganilgan, o‘rganilmoqda. Biroq hozirga qadar o‘zbek
tilshunosligida chorva nomlari asosida shakllangan magollarning lingvopoetik va
uslubiy xususiyatlari alohida tadqgiqot obyekti bo‘lgan emas. “Oliy ta’lim
muassasalarida ilmiy salohiyatni yanada oshirish, ilmiy va ilmiy-pedagog kadrlar
tayyorlash ko‘lamini kengaytirish — eng muhim masalalardan biri”" sifatida
belgilangan ekan, bu magollarga oid tadgiqotlarning ham hozirgi vaqtda dolzarb va
muhimligini yana bir karra isbotlaydi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrda “O‘zbek tilini
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PF-5850-son, 2020-yil 20-oktabrda “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish  chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PF-6084-son, 2020-yil 20-oktabrda “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PF-6084-sonli farmonlari, 2017-yil 28-iyuldagi PQ-3160-son
“Ma’naviy-marifiy ishlar samadorligini oshirish va sohani rivojlantirishni yangi
bosqichga ko‘tarish to‘g‘risida”gi  Qarori, 2020-yil 3-martda Vazirlar
Mahkamasining “Alisher Navoly nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va

1O“zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasi. “Xalq so‘zi”, 2018-
yil 29-dekabr. — B. 3.
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adabiyoti universiteti faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi 117-son Qarori va ushbu sohaga doir boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlar ushbu dissertatsiya ishida belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Zoonimlarni, zoonim komponentli
birliklarni o‘rganish turli xalglarning madaniyati, urf-odati, tili hamda ijtimoiy
turmush tarzi bilan tanishish imkonini beradi. Jahon tilshunosligida dastlab ilmiy
zoologiya asoschisi qgadimgi yunon olimi Arastu (mil. avv. 384-322)
hayvonlarning 454 turini tavsiflab, ilk marta ularning taksonomiyasini, ya’ni
tasniflash, tizimlashtirish tamoyillari hagidagi ta’limotini yaratishga harakat qildi;
taniqli shved tabiatshunosi Karl Linney zoonimlarning zamonaviy ilmiy tasnifini
fanda aks etishiga xizmat gilgan olim sanaladi va u har bir turni ikkita lotincha so‘z
bilan nomlashni taklif gildi®.

XX asr boshlarida tilshunoslik sohasida zoonimlar bo‘yicha tadgigot olib
borgan olimlar animalizm, zoosemizm, zoonim, zoomorf, zoomorfizm; XX asr
oxirlarida esa makrozoonim, mikrozoonim kabi atamalarni fanga olib Kirishdi.
Hayvonlarning nomlariga nisbatan “zoonim” atamasini birinchi marta fanga olib
kirgan  tadgiqotchi  Raspolixina bo‘lsa, A.A.Kipriyanova magollardagi
hayvonlarning nomlariga nisbatan zoosemizm atamasini ishlatadi. Zoonimlarni
jahon tilshunosligida Ch.Inkuy, N.A.Klushin, G.Yuanyuan, O.Y.Semina,
O.V.Galimova, Z.U.Abdualiyeva, K.T.Gafarova, L.Imo, S.Chuantin kabi olimlar
o‘rganishgan.  Turkiyshunoslikda zoonimlarning tadgigi  M.Zamaxshariy,
M.Koshg‘ariy, B.Bafoyev, N.R.Nishonova, B.P.Zaripov, D.M.Yuldasheva,
A.Omonturdiyev, B.M.Jo‘rayeva, D.A.Tosheva, G.Z.Rozigova® kabi tilshunoslar

?AGnyammesa 3.Y. ['MIOHEMO->KBOHMMHYECKHE OTHONICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO H Y3GEKCKOTO
SI3BIKOB. ABTOped. auc. ... kanz. ¢wron. Hayk. — Jymanbe, 2010. — 25 c.

3 Wukyit YxosH. Pycckre 300HUMBI B KOMIICKCHOM JIMHIBHCTHYCCKOM paccMoTpeHuu: Jlucc. ... KaHa. (Guio.
Hayk. — M., 2001. — 158 c.; Klushin N.A. Zoo and phytomorphic characteristics of man in English conversational
speech: Author's abstract. kand. filol. science. — Nizhny Novgorod, 1991. — 22 p.; FOanbtoans I[3H.
MopenupoBaHUe JEKCHKO-IEPUBAlMOHHOTO IIPOCTPAHCTBA: HAa MaTepHane pPYCCKOH 300JIeKCHKH: ABTOped.
aucc.kana. ¢uin. Hayk. — ExarepunOypr, 2018. — 28 c.; Cemuna O.1O. Bropuunsie 3HaueHNsI 300HUIMOB PYCCKOTO
M aHIJIMACKOTO SI3BIKOB (HA MaTepHaie HalMOHAILHBIX KOPIycoB): ABTOoped. amcc.kaHa. ¢umi. Hayk. — Oper,
2008. — 15 c.; I'anumoBa O.B. OTHOKynbTypHast crenu(uKa 300HUMHYECKOH JIEKCHKH, XapaKTepu3yomei
yenoBeka: Ha MaTepualie pyccKoro M HEMEINKOTO sI3bIKOB: ABToped. auc. ... kaua. ¢uron. Hayk: 10.02.20. — Ya,
2004. — 24 c.; Abgyamumesa 3.Y. ['MIIOHIMO-3KBOHUMHYECKIE OTHOIICHUS B CHCTEME 300HHUMOB PYCCKOTO H
y30eKckoro si3pikoB: ABtoped. muc. ... xaHa. ¢uion. Hayk. — [yman6e, 2010. — 25 c.; Tagapora K.T.
ConocTaBUTeNbHBIN aHaMH3 (Pa3eoTOrHYecKHX SANHHL] C 300HMMaMHU M (UTOHUMAaMH B Ta PKHKCKOM, HEMEIIKOM
U pyccKOM s3blKax: ABToped. Auc. ... KaHn. ¢uion. Hayk. — [Jyman6e, 2007. — 24 c.; WUmo JIu. Jlexcuxo-
CEeMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH PYCCKHX 300CeMH3MOB (Ha (OHE KHUTAWCKOro s3bIka): Juce ... MOK. (hMIION. HayK.
2020. — 225 c.; YyansTuH L[3r0i1. Cemacuoornieckas CTPyKTypa HapeMuii ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B PYCCKOM
U KuTalickoM s3bikax: Jucc. ... kaHna. ¢uion. Hayk. 2020. — 148 c.; Aoayammesa 3.Y. ['mmonummo-
SKBOHMMHYECKHE OTHOLICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO M Y30EKCKOTO SI3BIKOB: ABTOped. IHC. ... KaHA.
¢wunon. Hayk. — dyman6e, 2010. — 25 c.; Koshg‘ariy M. Turkiy so‘zlar devoni (Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik.
I tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasi nashriyoti, 1960. — 500 b. Koshg‘ariy M. Turkiy so‘zlar devoni
(Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik. II tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasi nashriyoti, 1961. — 428 b.
Koshg‘ariy M. Turkiy so‘zlar devoni (Devonu lug‘otit turk). Uch tomlik. III tom. — T.: O‘zbekiston SSR Fanlar
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tomonidan amalga oshirilgan.

Jahon tilshunosligida  lingvopoetika  yo‘nalishida  V.V.Vinogradov,
R.A.Matveyeva, A.A.Lipgart, L.V.Sherba, 0.S.Axmanova, V.Y.Zadornova" kabi
olimlar bir gator tadgiqotlarni amalga oshirishgan. O‘zbek tilshunosligida badiiy
asar tili masalalarini o‘rganish XX asrning 50-yillaridan boshlangan bo‘lib,
olimlardan Sh.Shoabdurahmonov, A.G‘ulomov, I.Sulton, G*.Abdurahmonov,
X.Doniyorov, Q.Samadov, N.Shukurovlar badiiy tildan foydalanish mahorati
hagidagi fikrlarini magolalarda ifodaladilar. XX asrning 80-90-yillarga kelib
yozuvchilarning tildan foydalanish mahorati, ma’lum asar tili va uslubi tadqiq
etilgan bir gator ishlar maydonga kela boshladi.

Zoonim  komponentli  maqollarning  lingvokulturologik  xususiyatlari
D.Tosheva®; zoonim komponentli magollarning shakllanish asoslari B.Jo‘rayeva’
tomonidan o‘rganilgan bo‘lsa-da, chorva nomlari tarkibiga kiruvchi “Qo‘y”
LMGiga alogador birliklar lingvopoetik va uslubiy jihatdan maxsus tadgiq
etilmaganligi ushbu mavzuni alohida o‘rganishni tagozo etadi.

Tadqgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadqgigot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadqiqotining dissertasiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-tadgigot
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Buxoro davlat universitetining ilmiy
tadqigot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat
munosabatlari tadgiqi muammolari” (2020-2024-yy.) yo‘nalishlari doirasida
bajarilgan.

Tadgiqot magsadi o‘zbek xalq maqollaridagi “Qo‘y” LMGiga alogador
birliklarni semantik guruhlarga ajratgan holda tavsiflash, shu asosda har bir
ma’noviy guruhga xos birliklarning lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini tadgiq
etishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari. Yuqoridagi maqgsadni amalga oshirish uchun
quyidagi vazifalar bajarilishi lozim deb topildi:

akademiyasi nashriyoti, 1963. — 468 b.; Nishonova N.R. O‘zbek tilida “hayvon” arxisemali leksemalar
maydonining mazmuniy tahlili: Filol.fanlari nomzodi... diss. avtoref. — T., 2000. — 24 b.; Zaripov B.
Zoonimlarning badiiy san’at turlarini hosil qilishdagi ishtiroki (A.Navoiy asarlari asosida): Filol.fanlari nomzodi...
diss. — T., 2002. — 215 b.; Yuldasheva D.M. O‘zbek bolalar folklori tilida zoonimlar: Filol.fanlari nomzodi.... diss.
—T., 2007. — 160 b.; Omonturdiyev A. Professional nutq evfimikasi (chorvadorlar nutqi misolida): Filol. Fanlari
doktori diss... — T., 2009, — 253 b.; Jo‘rayeva B.M. O‘zbek xalq maqollari shakllanishining lingvistik asoslari va
pragmatik xususiyatlari: fil.fan.doktori (DSc)... diss. — Samargand, 2019. — 237 b.; Tosheva D.A. Zoonim
komponentli magollarning lingvokulturologik xususiyatlari: Filol.fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — T.,
2017. — 134 b.; Roziqova G.Z. “Devonu lug*otit turk” asaridagi ot leksemalarning semantik, funksional va uslubiy
xususiyatlari: fil.fan.doktori (DSc) diss... Avtoref. — Farg‘ona, 2021.— 72 b.

* Bunorpanos B. B. Crumucruka. Teopust mostideckoii peun. [lostnka. — M., 1963. — 255 c.; Maiituesa P.A.
CTpyKTypHO-CEMAHTHYECKAsT XapaKTEPUCTUKA MOCIOBHUI[ U MMOTOBOPOK JAPTMHCKOTO SI3bIKA B COTOCTABJICHHUH C
aHTIUiickuM: ABTOped. mucc... KaHauaatr (uiojgornyeckux Hayk. — Maxaukana, 2011. — 17 c.; Jlunrapt A.A.
JIMHIBOIIOATUYECKOE UCCIIEO0BAHUE XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTa: TEOPHs M MpakTHKa (Ha mMarepualie aHrJIuiCcKON
muteparypsl 1620BB.). ducc... gokt. ¢wmron. Hayk. — M., 1996. — 234 c.; lllep6a JI.B. U30panHbIe paboTHI 1O
pycckomy si3biky. — M., 1957. — 188 c.; Axmanoa O.C. K BOmpocy O CIIOBOCOYETAHHH B COBPEMEHHOM
anrymiickoM s3bike // 3. AH CCCP. OJIA. — Towm IX, Beimyck 6. — M., 1950. — C. 476-491.; 3amopuaoBa B.S1.
CJ10BECHO-XYI0)KECTBEHHOE NIPOM3BE/ICHHE Ha Pa3HBIX S3bIKaX KakK MPEIMET JIMHIBOIIOITHYECKOTO UCCIICIOBAHUSL:
Hucc... mokt. ¢pumon. Hayk. — M., 1992. — 479 c.

> Tosheva D.A. Zoonim komponentli magollarning lingvokulturologik xususiyatlari: Filol.fan. bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) diss... — T., 2017. — 134 h.

® Jo‘rayeva B.M. O‘zbek xalq maqollari shakllanishining lingvistik asoslari va pragmatik xususiyatlari:
fil.fan.doktori (DSc) diss... — Samargand, 2019.—237 b.
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jahon hamda turkiy tilshunoslikda zoonimlar, zoonim komponentli birliklar
tadqigiga bag‘ishlangan izlanishlarni o‘rganish va tahlil gilish;

“Qo‘y” LMGi ishtirok etgan o°‘zbek xalq magollarining ijtimoiy shartlangan
ma’nolarini izohlash; leksemalarning kundalik iste’molga yaroqlilik jihatdan
ahamiyatlilik hamda ahamiyatsizlik darajasini aniglash;

to‘plangan ma’lumotlar asosida “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga oid
birliklar ishtirok etgan magollarning lingvopoetik hamda uslubiy xususiyatlarini
ochib berish;

badiiy asarlardan ushbu birliklar ishtirok etgan matnlarni belgilash, shu
asosda o‘zbek xalgining o‘ziga xos ijtimoiy turmush tarzini ko‘rsatib beruvchi
lingvistik birliklarni aniglash va tahlil etish.

Tadiqotning obyekti sifatida o‘zbek xalg magollari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga oid birliklar
ishtirok etgan o‘zbek xalgq magollarining lingvopoetik va uslubiy xususiyatlarini
tahlil etish tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqgot mavzusini yoritishda tasniflash, tavsiflash,
semantik, giyoslash, komponent tahlil metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi mazkur ishning quyidagi asosiy xususiyatlari
bilan belgilanadi:

tadgigot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta o‘zbek
xalg maqoli, ushbu magollar asosida shakllangan 52 ta semantik guruh hamda
“Qo‘y” LMGiga oid 32 ta lug‘aviy birlik aniglangan;

“Qo‘y” LMGiga tegishli birliklardan o‘zbek xalq maqollari tarkibida
qo‘llanilishiga ko‘ra faol (go‘y, go ‘chgor, go zi); nofaol (sovlig, to‘qli, shishak,
hisori, jaydari); qo‘llanilmagan (barra, fusoq, chori, novchori, panji, mang ‘i,
chang ‘i, marri, qirri, bo rdoqi, baqlan, jundas jaydari, qo ‘ng ‘iroti, arabi, merikos,
shirboz, balder qozi, baglan, tishak, irk, man, vasila, olot zotli, gorako‘l (nav))
leksik birliklar mavjudligi asoslangan.

Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning assotsiativ maydoni belgilanib, mazkur
maydondan gqo ‘ychi, qo ‘ychivon, g‘anchi kabi birliklar ham o‘rin olishi
dalillangan.

“Qo‘y” LMGiga mansub birliklardan “qo‘y” (40 dan ortiq); “qo‘chqor” (3 ta);
“qo‘zi” (8 ta); “to‘qli” (3 ta); “sovliq” (1 ta) “hisori” (1 ta); “shishak™ (1 ta),
“jaydari” (1 ta) leksemalari qatnashgan maqollarning uslubiy xususiyatlari,
semantikasi, badiiy-estetik giymati dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari. Tadgigot natijalari tilshunoslik fanining
lingvopoetika, uslubshunoslik kabi yangi yo‘nalishlarini ilmiy-nazariy garashlar
bilan boyitish, ushbu sohalarda yangi tadgiqotlar rivoji uchun o‘ziga xos ilmiy
yondashuvlarning yuzaga kelishiga imkoniyat yaratadi;

o‘zbek xalq magqollari tarkibidagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarni tadqiq etish
orgali chiqgarilgan xulosalar o‘zbek paremiologiyasi va etnolingvistikasi uchun
muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar berishga, tilshunoslikning leksikologiya,
uslubiyat va lingvopoetika yo‘nalishlari bo‘yicha darslik hamda o‘quv
go‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat giladi;

tadqiqot natijalari asosida “Chorva nomlari asosida shakllangan o‘zbek Xalq
paremalarining gisgacha izohli lug‘ati” (“Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhi asosida)
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yaratildi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi o‘zbek xalqg magollarida “Qo‘y”
LMGiga oid birliklarning tadgiqi nazariy manbalar yordamida atroflicha ochib
berilganligi hamda shu asosda ularning o‘ziga xos ko‘chma ma’nolari
belgilanganligi hamda ushbu maqollar boy daliliy materiallarga tayangan holda
chuqur tadqiq etilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
xulosalari “Qo‘y” LMGiga oid o‘zbek xalg magollarini lingvopoetik va uslubiy
jihatdan o‘rganish uchun imkoniyat yaratadi, o‘zbek tilshunosligida lingvopoetika
yo‘nalishi rivojlanishiga ma’lum hissa bo‘lib go‘shiladi. O‘zbek xalg magollari
tarkibida go‘llangan “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ifodalagan o‘z hamda ko‘chma
ma’nolarni batafsil o‘rganish har qaysi birlikning o‘ziga xos Xxususiyatlarini
atroflicha tadqiq etishga yo‘l ochadi.

“Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan xalg maqollarining ilmiy tadqiqi
o‘zbek xalq magqollari hamda frazeologiya bo‘yicha yaratilajak izohli lug‘atlar
uchun manba bo‘la olishi; “Frazeologiya”, “Leksikologiya” “Lingvokulturologiya”
bo‘yicha maxsus kurslar uchun asos bo‘la olishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarning joriy qilinishi. Olingan ilmiy natijalar quyidagi
ishlarda joriylangan:

Tadgiqot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta o‘zbek
xalg maqoli, ushbu magollar asosida shakllangan 52 ta semantik guruh hamda
“Qo‘y” LMGiga oid 32 ta lug‘aviy birliklarning lingvopoetik va uslubiy
xususiyatlarining o‘rganilishi, maqollardagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarning
ma’no ifodalash imkoniyatlari gayd etilgan ilmiy xulosalardan FA-A1-G007
“Qoraqalpoq naqgl-maqollari lingvistik tadqiqot obyekti sifatida” mavzusidagi
fundamental loyihada (2013-2015-yy) foydalanilgan (O‘zbekiston Fanlar
akademiyasi Qoragalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqgot
Institutining 2022-yil 22-noyabrdagi 432/1-sonli ma’lumotnomasi) Natijada loyiha
doirasida tahlilga tortilgan maqollar hagidagi nazariy bilimlarning yangi
ma’lumotlar bilan boyishiga erishilgan.

“Qo‘y” LMGiga tegishli birliklardan o‘zbek xalg maqollari tarkibida
qo‘llanilishiga ko‘ra faol (go‘y, go ‘chqor, qo ‘zi); nofaol (sovliq, to‘qli, shishak,
hisori, jaydari); qo‘llanilmagan leksik birliklardan A-OT-2019-10 ragamli
“O‘zbek tilida neyming: me’yoriy-huquqiy asoslarini yaratish” mavzusidagi
amaliy loyihada dissertatsiya ilmiy natijalaridan (2019-2022-yy) foydalanilgan.
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2022-yil 16 dekabrdagi 01/4-3495-sonli ma’lumotnomasi) Natijada bugungi kunda
unutilgan yoki unutilayotgan milliy o‘yin, udum, an’ananlarimiz saqlanib
kelayotganligini tahlil gilishda ushbu xulosalariga tayanilgan.

“Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning assotsiativ maydoniga kiruvchi go ‘ychi,
qo ‘ychivon, g‘anchi kabi Dbirliklarning ham o‘zbek xalq maqollarida milliy-
madaniy qarashlarni aks ettirishdagi o‘rni, unda milliy mentallikni ifodalovchi
hayvon nomlarining lingvopoetik va uslubiy xususiyatlari tahlilidan O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining “Assalom, Buxoro”,
“Sakkizinchi mo‘jiza” ko‘rsatuvlarida foydalanilgan (O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi “Buxoro” telekanalining 2022-yil 28-noyabrdagi Nel-313-
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son ma’lumotnomasi). Bu orqali ushbu ko‘rsatuvlarning ilmiy-ommabopligi
ta’minlangan va ular yangi ma’lumotlar bilan takomillashgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya ishi natijalari 5 ta
jumladan, 3 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruza
ko‘rinishida bayon etilgan va aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiyaning asosiy
mazmuni yuzasidan 19 ta ilmiy magola va tezislar chop etilgan. Jumladan,
O‘zbekiston Oliy  attestasiyasi komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5
ta, xorijiy jurnallarda 4 ta ilmiy maqgola chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, 3 ta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 144 sahifadan
iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi  ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Zoonimlar tilshunoslik obyekti sifatida” deb nomlangan
bo‘lib, ikki fasldan tashkil topgan. “Jahon tilshunosligida zoonimlar tadqiqgi”
faslidan jahon tilshunosligida zoonimlarning tadqiqi dastlab ilmiy zoologiya
asoschisi gadimgi yunon olimi Arastu’ (mil. avv. 384-322)dan boshlanishi;
zoonimlarning zamonaviy ilmiy tasnifi fanda aks etishi taniqli shved tabiatshunosi
K.Linney nomi bilan bog‘ligligi®, XX asrning boshlarida tilshunoslikda
animalizmlar, zoosemizmlar, zoonimlar; zoomorfizmlar kabi atamalarning vujudga
kelishi; XX asrning 70-yillarida A.V.Superanskaya fanga “makrozoonim” hamda
“mikrozoonim” atamalarini olib kirganligi; XX asr oxirida zoonimlarni
o‘rganishda kognitiv nuqtayi nazardan yondashgan tadgiqotchi Y.L.Lasota
ekanligi’; F.l.Kartashkova, T.V.Matveyeva, |.A.Morozov, Y.M.Dorogaykina,
.Y.Vinakurova, Lafta, Ch.Inkuy'® kabi tadgiqotchilar xalgning milliy-madaniy

" Maxmaraimova Sh.T. O¢zbek tili metaforalarining antroposentrik tadqiqi (nominativ aspekt): Filol. fanlari doktori
(DSc) diss... — Samargand, 2020. — 285 b.

® Maxmaraimova Sh.T. O‘zbek tili metaforalarining antroposentrik tadqiqi (nominativ aspekt): Filol. fanlari doktori
(DSc) diss... — Samargand, 2020. — 285 b.

® Jlscora FO.A. Amrmmiickas 300cemus: ydueGHOe mnoco6ue/lO.A Jlscota. — Bmammsoctok: M3naTenscTBo
JampHeBocTOYHOTO YHHBEpcHuTeTa, 1984. — 116 c.

10 Kapramkosa @. U., Kypaxesa U. B., Eroposa A. B. lIMeHa KUBOTHBIX KaK OTPa)X€HUE LIEHHOCTHOW KapTHHBI
MHpPa B aHTJIMACKON JIMHTBOKYJIbTYpe / MHUHUCTEPCTBO 0Opa3zoBanus U Hayku P®, MBaHOBCKHI rocymapCTBEHHBII
yauBepcuteT. — MBanoBo: UBI'Y, 2009. — 152 c.; Mareeea T.B. K nmarBucTHdYeckoit Teopuu xanpa / T.B.
Margeea //Collegium. — 1995. — Ne 1—- 2. — C. 65-71.; Mopo3zoB . A. ®eHOMEH KyKJbl B TPAIUIMOHHON U
COBPEMEHHOU KyIbTYpe(KpOCC-KyIbTYPHOE HCCIEAOBAaHUE HICOJIOTUH aHTpormoMopduima): aBToped. O-pa WCT.
Hayk: 07.00.07 / U.A. Mopo3zos. — M.: 2010. — 50 c.; Hoporaiikuna E.M. SI3bikoBasi pernpe3eHTalys 300HUMOB B
XYH0KECTBEHHOM TEKCTe: TuaxpoHuUeckuil acnekrt: [ucc ... kaaa. ¢mmon. Hayk: 10.02.05. KpacHosipck, 2020. —
256 c.; Bunokypora U. 0. )KuBoTHBIC B TPaJUIIMOHHOM MHPOBO3PCHUHU BEICOB (OBl PEKOHCTPYKIUHN): ABTOpE(d.
nuc. ... kauaa. ¢puron. Hayk: 07.00.07. — Cauxr-IlerepOypr, 2007. — 45 c.; Ans-Baep Annan Xaou6 Jladra. Pycckue
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o‘ziga xosliklarini ochib beruvchi, insonning tevarak-atrofdagi voqelikka
munosabati va jamiyatdagi xulg-atvori hagidagi milliy-madaniy ma’lumotlarning
saglovchisi va tashuvchisi zoonimlar ekanligini gqayd etganligi haqidagi nazariy
ma’lumotlar mujassamlangan. Z.U.Abdualiyeva rus va o‘zbek tillari
zoonimiyasining hozirgi rivojlanish bosgichidagi leksik-semantik va struktur-
grammatik xususiyatlarini tahlil etadi, terminologik jarayonlar, ularninq
shakllanish mexanizmlarini aniglaydi: zoonimlar tizimida ellikka yagin nomlar*
mavjudligini aniqlab, “qo‘chqor/qo‘y” umumiy ma’noli zoonimning semantik
variantlari o‘rtasida ekvonimik munosabatlarga alohida ¢’tibor garatadi. Bundan
tashqari, olima funksional-semantik mikrosistemaning “qo‘y” umumiy ma’nosiga
ega bichilgan qo ‘y//bichma, axta, qo‘y, qo ‘chqor leksik birliklaridan iboratligi,
shuningdek, “qo‘zichoq” leksemasining ko‘rsatkichlari  (denotatsiyalari)
go ‘zillgo ‘zichoq, tuxli — “bir yoshli qo‘zi”, shishak — “bir yoshdan ikki yoshgacha
bo‘lgan go‘y” (bog‘lan, rohila) kabi birliklar ekanligini qayd etadi.
“Turkiyshunoslikda zoonimlarning o‘rganilishi” nomli ikkinchi faslda bu
yo‘nalishda amalga oshirilgan lingvistik tadgiqotlar tahlilga tortilgan. O‘rta asr
Shargining mashhur mutafakkiri Abulgosim Mahmud az-Zamaxshariy asarlarida
hayvon nomlari bilan bog‘lig leksemalar uchraydi. X1 asr filologi Mahmud ibn al-
Husayn ibn Muhammad Koshg‘ariy “Devonu lug‘otit turk” asarida 200 ga yaqin
zoonim, 100 ga yaqin qush nomlarini keltirib o‘tadi*?. B.Bafoyev XV asrda Navoiy
asarlari tilida uchraydigan 76 ta chorva mollari, yovvoyi yirik shoxli hayvonlar; 71
ta chorvachilikka oid; 94 ta qush; 41 ta kelib chiqishi o‘zbek, tojik va arab tillari
bilan bog‘liq bo‘lgan mayda hayvon; 7 ta suvda yashovchi zoonimlarni bildirish
uchun qo‘llangan so‘z-ismlarni aniglaydi'®>. XVII-XVIII asrda chigatoy-fors
tillarining ideografik lug‘atini yaratgan olim Muhammad Chingiy “Kelurnoma”
nomli  leksikografik kitobida hayvon nomlarini tavsifladi'®.  Turkolog
M.V.Porxomovskiy o‘z monografiyasida ilk marta mahalliy va jahon
turkologiyasida Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk”idan tortib
zamonaviy to‘plamlargacha, jami 6000 ga yaqin turkiy magollarning to‘liq
jamlanmasini lingvistik jihatdan tahlil giladi™. Tanigli turkolog A.M.Shcherbak
qo ‘chqor leksemasi deyarli barcha turkiy tillarda turli fonetik variantlarda hatto
gadimgi yozma yodgorliklarda ham uchraydi, deya guvohlik beradi hamda bu
leksemashaklning to‘liq varianti M.Koshgariyning devonida qayd etilganidek,
konchig ‘or shakliga egaligi, go ‘chgor leksemasining asosini “olovli” (koch kozu —
“olovli qo‘zi”) ma’nosidagi “mard”, “dadil” semalarini ifodalovchi so‘zlar tashkil

TIOCJIOBHIIBI C HA3BAaHMSAMH JXMBOTHBIX B JIMHI'BOKYJIBTYpPOJOTHYECKOM acmekre. Jlucc ... KaHA. GUION. HayK —
Boponex, 2012. — 202 c.; WUnkyit WxksH. Pycckue 300HUMBI B KOMIUIEKCHOM JIMHTBUCTHUECKOM PacCMOTPEHHUHU:
Hucc. ... xaux. ¢mmon. Hayk. — M., 2001. — 158 c.

1 Abnyamnea 3.Y. 'MIOHUMO-3KBOHUMHUYECKUE OTHOIICHUS B CHCTEME 300HUMOB PYCCKOTO U y30EKCKOTO
SI3BIKOB. ABTOped. Auc. ... Kauz. ¢uroi. Hayk. — Jymanbe, 2010. — 25 c.

12 Tosheva D.A. Zoonim komponentli magollarning lingvokulturologik xususiyatlari: Filol.fan. bo‘yicha falsafa
doktori (PhD) diss... — T., 2017. — B. 5.

13 Badoer b. Uctopus npeBHux cnos (Ha y30. s13). — T.: @an. 1991, — 91 c.

14 Abnyanuea 3.Y. 'MIOHUMO-3KBOHUMHUYECKUE OTHOIICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO U Y30EKCKOTo
SI36IKOB. ABTOpe. Auc... Kaua. puion. Hayk. — Jyman6e, 2010. — 25 .

> HopxomoBckuit M.B. Typerkue MOCIOBHIB B A3BIKE U Pedr. S3BIKH CIABIHCKHOM KYIbTypEL. — M., 2014. —174

c. https:/lwww.twirpx.com/file/3615704/
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etishi ta’kidlaydi'.

N.A.Samoylovich, N.A.Baskakov, E.A.Agayan oltoy hamda arman ayollari
nutqida qo‘llanilishi tagiglangan hayvon nomlari — tabular tadgigini amalga
oshirgan. XI-XIV asrlar oralig‘ida yaratilgan turkiy yozma manbalar matnida
go‘llangan zoonimlar, ularning genetik nugtayi nazardan tarkibi, XI-XIV asrlarda
go‘llangan zoologik terminlarning gadimgi turkiy til (V1-X) va eski o‘zbek tili
(XV-XIX) obidalari hamda hozirgi zamon turkiy tillari (o‘zbek, gisman turk) bilan
o‘zaro munosabati tahlili B.B.Abdushukurovning nomzodlik ishidan o‘rin olgan®.
N.R.Nishonova o°zbek tilida “hayvon” arxisemasi bilan umumlashgan leksemalar
gamrovi masalasini yoritadi'®. B.M.Jo‘rayeva o‘zbek tilshunosligida magollar
shakllanishining intralingvistik asoslarida lisoniy, folkloristik, etnografik, diniy
manbalar paradigmasi yetakchi omil bo‘lganligini, magollar paydo bo‘lishining
ekstralingvistik omillariga hayvon nomlari ham yetachilik qilishini faktik
materiallar asosida dalilladi®®. D.A.Tosheva o‘zbek tilida 97 turdagi zoonim
ishtirok etgan 1668 ta maqol; giyoslash maqgsadida olingan ingliz tilidagi 68
turdagi zoonim ishtirok etgan 466 ta; rus tilida 40 turdagi zoonim ishtirok etgan
202 ta magol mavjudligini aniglaydi®.

“Devonu lug‘otit turk”da “Qo‘y” LMGiga aloqador birliklar tahlili” deb
nomlangan faslda asardagi “Qo‘y” LMGi bilan bog‘lig birliklar quyidagi tasnif
asosida tahlilga tortildi: “Qo‘y saglanadigan joy nomlari” — ag ‘il, qgasi; “Qo‘yning
yoshga ko‘ra darajalanishi” (balder qozi — ertagi qo‘zi; baglan — baglan qozi —
yosh va semiz go‘zi; togli — to‘qli, olti oylik go‘chqor, cgo‘zi; tishak — ikki yoshli
go‘y (“O°TlLda ikki yashar ayg-ir yoki go‘chqor g¢o‘non®!, ikki yoshga to‘lib, uch
yoshga gadam qgo‘ygan qo‘y yoki echki®® do‘nan deb nomlanishidan kelib chigib,
turkiy xalglar hayotida ikki yoshli qo‘y tishak, g‘o‘non, do‘non nomlari bilan
atalganiga guvoh bo‘lindi); irk — qo‘y, to‘rt yoshga gadam qo‘ygan go‘y; “Qo‘y
a’zolari va mahsuloti nomlari” — 1) yungi va u bilan bog ‘lig mahsulotlar nomi; 2)
terisi va u bilan bog ‘lig mahsulotlar nomi: 3) qo ‘y a’zosi nomlari 4) qiyi (o ‘g it).
Shuningdek, Quzda qgar o ‘ksamas, Kojda jag‘ o ‘ksamas; Tevaj minib qoj ara
jashmas; Qorgmish kishiga qoj bashi qosh ko ‘rinar; Iki qochnar bashi bir
ashichda pishmaz magollari ham tahlilga tortilgan.

Tadgigotning ikkinchi bobi “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhi asosida
shakllangan o‘zbek xalq magqollari lingvopoetikasi” deb nomlangan bo‘lib,
bobda dastlab jahon va o‘zbek tilshunosligida lingvopoetika sohasida amalga
oshirilgan ishlar tahliliga e’tibor qaratilgan. “Qo‘y” LMGi leksemalari

1° IIlep6ax A.M. Haspanue IOMAIIHMX M JMKHX XMBOTHBIX B TIOPKCKHX s3bIKaX // VICTOpHUYECKOE pasBUTHE
JIEKCUKH TIOPKCKUX s13bIKOB. — M.: U3natensctBo AH CCCP, UuctuTyT si3piko3Hanus, 1961. — 82-172 c.

" Abdushukurov B.B. XI-XIV asr turkiy yozma manbalar tilidagi zoonimlar asr turkey yozma manabalar tilidagi
zoonimlar: Filol.fan.nomz.... diss. — T., 1998. — 132 b.

®Nishonova N.R. O‘zbek tilida “hayvon” arxisemali leksemalar maydonining mazmuniy tahlili: Filol.fanlari
nomzodi... diss. — T., 2000. — 144 b.

Y¥jo‘rayeva B.M. O‘zbek xalq magqollari shakllanishining lingvistik asoslari va pragmatik xususiyatlari:
fil.fan.doktori (DSc)... diss. — Samargand, 2019. — 237 b.

20 Tosheva D.A. Zoonim komponentli magollarning lingvokulturologik xususiyatlari: Filol.fan. bo‘yicha falsafa

doktori (PhD) diss. — T., 2017. — B. 37.

?'Begmatov E. va boshqalar. O¢zbek tilining izohli lug‘ati. 5 jildli. 1-jild. — T.: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi
davlat ilmiy nashriyoti, 2006. — 464 b.

?Begmatov E. va boshqalar. O¢zbek tilining izohli lug‘ati. 5 jildli. 1-jild. — T.: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi
davlat ilmiy nashriyoti, 2006. — 675 b.
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metaforizatsiyasi” deb atalgan dastlabki faslda “Qo‘y” LMGiga oid birliklar
ishtirok etgan metaforik maqollar 6 ta ma’noviy guruhga (29 ta xalg magoli)
ajratilgan holda badiiy asarlardan olingan parchalar orqgali dalillangan, o‘zga millat
vakillari tilida uchraydigan maqgol shakllari bilan giyoslab o‘rganilgan. “Qo‘y”
LMGi ishtirok etgan magollarni metaforalashuvi jihatidan quyidagi mavzuviy

turlarga ajratish mumkin:
Metoforik magollar
IV. Insonning ojiz

holatini
ifodalovchi
7 ta maqol

V. Insonning salbiy
xususiyatlarini

ifodalovchi
8 ta maqol
111. Inson gadr-
gimmatini ifodalovchi
4 ta magol

1-rasm. “Qo‘y” LMGi ishtirok etgan maqollarni metaforalashuvi
jihatidan mavzuviy guruhlarga bo‘linishi

O‘zbek xalgining mehmondo‘stligi, mehmon oldiga eng tansiq narsalarini
go‘yishi milliy va shargona mental xususiyat sanaladi. Mazkur etnik xususiyat
xalgning lisoniy olamida ham aks etib, “Ko ‘ngli og qo ‘ydan ham yuvosh, Moy
bersang ham yeyaveradi” maqoli orgali reallashadi. Qo‘y o‘xshatish etalonida
o‘zbekcha milliy-madaniy garash va tasavvur yorgin aks etgan. Qo‘y — beozor,
atrofdagilarga zarar yetkazmaydigan, kishilarning ko‘ngliga garab ish tutadigan
yuvosh insonlarga giyoslangan. Yuvosh — sho xlik gilmaydigan, tinch yoki jim
yuradigan, beozor ma’nosini ifodalab, shu sifatga ega bo‘lgan kishilarga nisbatan
ishlatiladi. Moy so‘zi moydek ma’nosida odamning ko‘ngliga juda ham xush
yogadigan narsa, ko‘pincha, gap, so‘z, muayyan harakat-holat**ni ifodalash
magsadida go‘llanadi. Turkman xalq og‘zaki ijodida esa qo‘y (qo‘chqor) obrazi,
odatda, kamtar insonlarni ifodalashga xizmat giladi.

Ikkinchi fasl “Qo‘y” LMGi leksemalarida metonimiya, sinekdoxa” deb
ataladi. “Qo‘y” LMGi asosida shakllangan o‘zbek xalg maqollari fondining
ma’lum gismi metonimiya va sinekdoxaga asoslanadi. Xususan, ushbu
maqollardagi metonimik ko‘chirma quyidagi asosiy assotsiativ alogalarga
asoslanadi:

Amma-xola yig ‘ilib dangona qilur,

Bo ‘lib ololmay hangoma qilur.

Dangona — ov, sayd, uloqchi keltirgan uloq go‘shti, g‘oyibdan qo‘lga kirgan,

“Mahmudov N., Xudoyberganova D. O‘zbek tili o‘xshatishlarining izohli lug‘ati. — T.: Ma’naviyat, 2013. — 132
b.
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o‘rtaga qo‘yib baham ko‘riladigan narsa. Dangona so‘zi so‘zlashuvchilarning
muayyan vaziyatni belgilash uchun ma’lum til vositasini tanlashi oqibatida yuzaga
kelgan bo‘lib, bir necha kishi o‘rtada pul yig‘ib, qo‘y olib so‘yib, go‘shtini bo‘lib
olishi; o‘g‘ri va qaroqchilar topgan o‘ljalarini o‘zaro o‘rtada tagsimlashi kabi
holatlarga nisbatan ham ishlatiladi. Amma-xolalar ota-onadan golgan merosni,
tinchgina hamjihatlik bilan bo‘lishib ololmay, nari-beri gap (hangoma)ga boradilar,
ya’ni urush-janjal chigaradilar.

shaxs —
natiia

predmet
— natija

A

miqdor —
natija

2-rasm. “Qo‘y” LMG:i ishtirok etgan maqollarning metonimiyalashuvi
jihatdan asosiy assosiativ alogalari

Itdan bo ‘Igan qurbonlikka yaramas. Odatda, qurbonlik uchun qo‘y so‘yiladi.
Qo‘y zoonimi Qurbonlik marosimi bilan bevosita bog‘liq bo‘lganligi sababli ushbu
magolda metonimiya hodisasining yuzaga chiqishiga xizmat qilgan. Ba’zi qo‘ylar
tug‘ib o‘ladi-da, bolasi yetim qoladi. Shunday yetim qo‘zini, yangi tuqgan itga
emizikdosh qilib qo‘yish holati mavjud. Bu kabi it emgan qo‘zilar qo‘y bo‘lgach,
qurbonlikka so‘yilmaydi. It emgan qo‘y tug‘sa, uning bolasi ham qurbonlikka
so‘yilmaydi, chunki ular “itdan tarqalgan™ hisoblanadi.

Bir qoraga bir qora,

Bermaganning beti gora. Qora — qoramol, qo‘y, echki. Ko‘chmanchi
chorvadorlar turmushidagi taomillardan biri xonadonga favqulodda go‘noq
(mehmon) kelsa, uning sharafiga jonlig so‘yilish odati bo‘lgan. Jonliq bo‘Imagan
tagdirda go‘shnidan biror mol olib so‘yilgan. So‘ng garzga olingan bir qora o‘rniga
boshga bir qora qaytarilgan. Shunday zarur vaziyatda qo‘shniga olgan qarzini,
ya’ni qorasini bermaslik, nokaslik gilish — katta ayb hisoblangan, bunday kimsalar
“to‘p”ga solinib, unga “to‘qqiz ayb” qo‘yilgan (“To‘qgiz ayb — jarima, ulogdan
tortib tuyagacha to‘qgiz bosh molni undirib olish**). Ushbu maqolda keltirilgan
gora leksemasi qo‘y zoonimiga ishora qiluvchi, unga alogador birlik sifatida
metonimiyani hosil gilgan.

Bundan tashqari, ikkinchi faslda sinekdoxa hodisasi kuzatilgan magollar ham
tahlilga tortilgan.

Itning uyati kelsa, pocha tashlasang ham yemaydi — (pocha — qo‘y, echki,
goramol, ot oyoglarining pastki gismi) pocha qo‘yning tana a’zosi sifatida qism

# Shomagsudov Sh., Shorahmedov Sh. Ma’nolar maxzani (0‘zbek magollarining izohli lug‘ati) — T.: O*zbekiston
milliy ensiklopediyasi davlat ilmiy nashriyoti, 2001. — B. 42.
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orgali butun anglashinishiga xizmat gilgan va sinekdoxa hodisasini yuzaga
chigargan. Magoldagi pocha leksemasi go‘y zoonimi bilan bog‘liq tushuncha
ekanligi mazkur magolda sinekdoxa bilan birgalikda metonimiya mavjudligini ham
ko‘rsatadi. M.Koshg‘ariyning “Devoni lug‘otit turk” asarida ushbu magqolning
quyidagi shakli uchraydi: “Itka ushut atsa uldan jemas — ya’ni itga uyat kelsa,
oriyat qilsa, pocha tashlasang ham yemaydi ”. Varianti: Itning oriyati kelsa, suyak
tashlasang ham yemaydi.

Kikilim kikil, bekitganning go ‘yniga tikil. Sinekdoxa hodisasi reallashgan
ushbu magolda kikil — qo‘zichogning oshig‘i sifatida qism orgali butunni, ya’ni
qo‘y zoonimini ifodalashga xizmat qilgan. Kikil, ququl — echki, qo‘zichogning
oshig‘i. Ba’zan kichik jussali, ushoqqina odamni shu oshiqqa tashbih etib “kikil”
deb ataydilar. Bu maqol bolalarning ilgarigi oshiq o‘yinidan kelib chiggan, bir bola
o‘yinda yutib olgan oshig‘ini go‘yniga solib, endi ketaman deb turganda boshga bir
bola oz kikilini o‘yinga tashlab: ana uning go‘ynidagi oshigni yutib ol, kikilim!,
degan mazmunda takror-takror aytib turgan. Demak, “Qo‘y” LMGiga oid birliklar
asosida shakllangan xalg magollari ham unutilgan yoki unutilayotgan milliy
o‘yinlar ifodachisi, ulardan darak beruvchi manba hisoblanadi.

Bobning uchinchi fasli “Qo‘y” LMGi leksemalarida kontrast, alliteratsiya va
assonans” deb nomlanadi. Kontrast mikromatnning barcha turlariga xos hodisa
sifatida baholanar ekan, u maqol tarkibida ham alohida ahamiyat kasb etadi va
tadqiqotchilar fikriga ko‘ra aynan shu jihat maqolning o‘ziga xos xususiyatlaridan
biri sifatida namoyon bo‘ladi. Magqollardagi qarama-garshilik tamoyilining
universalligi uning shakliy va mazmuniy tuzilishidagi o‘ziga xoslik bilan bevosita
bog‘lig. Zidlanish jarayonida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar jo jaxo roz, echki,
eshakka nisbatan ustun; foy, yo ‘lbars, bo ‘ri, ho ‘kiz, qo‘chqor, bedovga nisbatan
quyi darajada turishi aniglandi va ushbu zoomorflar gatnashgan 9 ta xalg magoli
izohlandi. Alliteratsiya, asosan, yozma shakldagi ifodani ohangdoshlik asosida
oson esda saglab qolish imkonini beruvchi vosita sanaladi. She’riy lug‘atlarda
alliteratsiya “badily nutqning, ayniqgsa, misraning undosh tovushlarni takrorlash
orgali ifodaliligini oshirishda eng qadimiy stilistik vosita” deb ta’riflanishini
hisobga olsak, Boyning tuyachisi bo ‘Isang, quv bo ‘lasan, Qo ‘ychisi bo ‘Isang, qul
bo ‘lasan magolida quv, qo‘ychi, qul leksemalari o‘ziga xos ifodalilikni hosil
gilgan. Quv — makr-hiylaga usta, ayyor; qo‘ychi — boy, cho‘pon, g‘anchi; qul —
gado shakllarida ifodalanmay, aynan q harfi bilan boshlanuvchi ko‘rinishda
berilishi ifodaning ravonligini ta’minlash barobarida xalq badiiy didining
yuksakligidan guvohlik beradi. Assonans badiiy vosita sifatida alliteratsiya bilan
bir gatorda turadi va, odatda, u bilan birlashgan holda Kkelib, badiiylikni
ifodalashning kuchli vositasi sifatida maydonga chiqadi. Ovchining oshi oyog ‘ida,
Qo ‘ychivonning baxti — qo ‘yida. Magolda o tovushining takrorlanishi hissiy ta’sir
kuchini oshirgan va mazmunning oson esda saglanishi, idrok gilinishini
ta’minlagan (Ovchining oshi oyog ida). Majoziy ma’noda har kim o‘z kasbidan
baraka topishi, tinimsiz mehnat qilib, rizg-nasibaga ega bo‘lishi mumkinligi
nazarda tutilgan.

To‘rtinchi fasl “Qo‘y” LMGiga oid nomlar lingvopoetik xususiyatlarining
statistik tadqiqi” deb nomlangan bo‘lib, “Qo‘y” LMGiga oid birliklar gatnashgan
xalg maqollarida lingvopoetik xususiyatlarni shakllantirishga xizmat gilgan 12 ta
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tana a’zosi nomi go‘llangan 32 ta maqol; 5 ta mahsulot nomi go‘llangan 7 ta
magol; 3 ta tana a’zosi hamda mahsuloti nomi birgalikda qo‘llangan 5 ta magol
tahlilga tortildi. Tahlillar natijasi “Qo‘y” LMGiga oid maqollar ko‘prog
zoonimning tana a’zosi nomlari (bosh, kalla) asosida shakllanganligini ko‘rsatdi.
Jumladan, ta’na a’zosi nomlari tarkibiga kiruvchi bosh (kalla) leksemasi ishtirok
etgan 11 ta (1. Bir qo‘chqorning shoxi singuncha, Yuzta qo‘yning boshi ketadi. 2.
Bir qo‘chqorning boshi ketguncha, ming sovligning boshi ketadi. 3. Bir
qo‘chqorning boshi ketguncha, ming qo‘yning boshi ketadi. 4. Bir qo‘chqorning
boshi ketguncha, necha to‘qlining boshini yeydi. 5. Boshi bosh bo‘lsin, Tuyog‘i
tosh bo‘lsin. 6. Boshing bosh bo‘lsin, baqgalchog‘ing tosh bo‘lsin. 7. IKkKi
qo‘chqorning boshi bir gozonda gaynamas. 8. Qo‘rqoqga qo‘y boshi qo‘sh
ko‘rinar, Qo‘shmog‘i bilan besh ko‘rinar. 9. Qo‘rqoq kishiga qo‘y boshi qo‘sha
ko‘rinar. 10. Qo‘rgmas kelin qo‘y boshidan go‘rgar. 11. Ikki qo‘chqor kallasi bir
gozonda gaynamas); peshana — 3 ta (1. Qo‘chqor bo‘lar go‘zining peshonasi do‘ng
bo‘lur, Og‘a bo‘lar yigitning peshonasi keng bo‘lur. 2. Qo‘chgor bo‘lar go‘zining
peshonasi do‘ng bo‘lar, odam bo‘lar bolaning etak-yengi keng bo‘lar. 3. Ming
qo‘y beradigan yigitning peshonasida bir qo‘yning izi bo‘lar); shox — 1 ta (1.
Bir qo‘chqorning shoxi singuncha, Yuzta qo‘yning boshi ketadi); og‘iz — 1 ta
(1. Qo‘yning og‘zi to‘ymasa, gorni to‘ymas); bo‘g‘iz — 1 ta (1. Er — lafzidan, Qo‘y
— bo‘g‘zidan); oyoq — 3 ta (1. Eshshakning boshi bo‘lguncha, Qo‘yning oyog‘i
bo‘l. 2. Qo‘yni ham o‘z oyog‘idan osarlar, Echkini ham. 3. Echkini ham oz
oyog‘idan osarlar, Qo‘yni ham); to‘piq — 2 ta (1. Oshiq o‘ynagan ozar, to‘piq
o‘ynagan to‘zar, Hammadan ham go‘y boqib, quyrug yegan o‘zar. 2. Tuya to‘pig‘i
ham to‘pig, Qo‘y to‘pig‘i ham to‘piq); bag‘ir — 1 ta (1. Ot — sag‘zidan, qo‘y —
bag‘ridan); qovurg‘a— 1 ta (1. Qo‘y semirsa, gqovurg‘asi kichrayar); qorin — 1 ta (1.
Qo‘yning gorni to‘ymasa, o‘zi to‘'ymas); qulog — 1 ta (1. Kalla utgan quloq yer);
oshig — 1 ta (1. Qo‘y oshig‘i demangiz, go‘lga tushsa sogga bo‘lur, Yoshi kichik
demangiz aqli yetsa og‘a bo‘lur) leksema aniglandi. Mahsuloti nomi sifatida moy —
2 ta (1. Yetim qo‘zi asrasang, og‘zi-burning moy etar, Yetim bola asrasang,
og‘zi-burning qon etar. 2. Cho‘pon bo‘lsang, qo‘yni bog, moyi toshsin choradan,
It bogganda sirtlon bog, qo‘y oldirmas qo‘radan); giy — 1 ta (1. Qo‘y bo‘Imasa, qgiy
bo‘lmas); go‘sht — 1 ta (1. Semiz go‘zining go‘shti yaxshi, oqil onaning gizi);
dumba — 1 ta (1. Semiz go‘yning dumbasi katta, Semiz odamning suhbati); sut — 1
ta (1. Qo‘yini birov garar, Sutini kimlar ichar); jun (yung) — 2 ta (1. Qo‘yning
gimmati yungida, Odam gimmati so‘zida. 2. Qo‘y kerak bo‘lsa sunbulada girg, Jun
kerak bo‘lsa — mizonda) nominativ birlik ishtirok etgan. Tana a’zosi sifatida
magollarda teri — 6 marta (1. Bir qo‘ydan ikki teri shilinmas. 2. Kuygan teri
yozilmas. 3. Terini sangobdan keyin ko‘r, Kelinni tuqqandan. 4. Qo‘y bir terining
ichida necha ozib, necha semirar. 5. Bir terining ichida qo‘y necha ozib, necha
semirar. 6. Yolg‘iz go‘yning terisi po‘stin bo‘lmas); quyrug — 3 marta (1.
Echkining boshi bo‘lguncha, Qo‘yning quyrug‘i bo‘l. 2. Eshakning boshi
bo‘lguncha go‘yning quyrug‘i bo‘l. 3. Oshiq o‘ynagan ozar, to‘piq o‘ynagan
to‘zar, Hammadan ham go‘y bogib, quyrug yegan o‘zar) qo‘llanganligi aniqlandi.
Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢‘zbek xalq magqollarida “Qo‘y”
LMGining uslubiy imkoniyatlari” deb nomlangan va ikki fasldan tashkil
topgan. Birinchi band “Qo‘y” LMGiga oid leksemalarning ahamiyatlilik jihatdan
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darajalanishi” deb nomlangan bo‘lib, unda o‘zbek xalq maqollarida “Qo‘y”
LMGiga alogador birliklar ijtimoiy turmush tarzidagi o‘rni va kundalik iste’mol
uchun ahamiyatlilik darajasiga ko‘ra guruhlarga ajratilgan. 1. Ijtimoiy turmush
tarzidagi o‘rni. 1. Yuksak ¢’tibor, hurmat:

Ot bogganing ulogqga,

Qo ‘y bogganing go ‘nogga — o‘zbek xalgida eng yaxshi mehmonni e’zozlash,
iltifot ko‘rsatish, izzat-ikrom bilan kutib olish magsadida go‘y bilan siylash odati
mavjud. Mehmonni hurmat gilish payg‘ambarlar sunnatidir. Rasululloh (sollallohu
alayhi va sallam) (“Birinchi mehmon kutgan kishi Ibrohim (alayhissalom) bo‘lgan
edi”, deganlar): “Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, mehmonini
hurmat qgilsin. Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, go‘shnisiga
yaxshilik gilsin. Kim Allohga va oxirat kuniga imon keltirgan bo‘lsa, yaxshi so‘z
aytsin yoki jim bo‘lsin” (Bayhaqiy rivoyati®). 2. Mansab, imtiyoz: Qo'y
ko ‘rmagan qo‘y ko rsa, quva-quva o ‘ldirar. 3. Moddiy manfaatdorlik: Bo ‘riga
go ‘shilib go ‘yni yeydi, egasiga go ‘shilib ko z yoshi giladi. 4. Boylik, davlat, pul:
Boylikning boshi — sovlig. (nayman urug‘iga mansub o‘zbeklarda ona qo‘ylar
sovliq deb yuritiladi®®). Xalq donoligining mahsuli bo‘lgan ushbu magolda o‘zbek
xalgining milliy turmush tarzi ifodalangan. Qadimda boylik ro‘zg‘orda
saglanadigan jonlig bilan belgilangan. Turkiylar xonadonida mayda mol sifatida,
asosan, go‘y, ya’ni sovlig saglangan. Sababi, sovliq tez ko‘payuvchan va tez
ulg‘ayadigan chorva mollaridan sanaladi: Qo ‘y tug ‘ar go ‘zi bo ‘lar, yil o tmay o i
bo ‘lar. Bundan tashgari, Yung olaman desang — jaydari, boy bo laman desang —
hisori (bulungeurlik cho‘ponlar oyoqlari uzun, yungi gilchiq bo‘ladigan®” go‘yni
shunday ataganlar) maqolida ham hisori gqo‘y boylik ramzi sifatida ifodalangan. 5.
Qut-baraka: Ot sag ‘ridan, gqo‘y bag ‘ridan. Varianti: Ot sag ridan go‘y bag ‘ridan
semiradi. 6. Farovon turmush: Yeganing go ‘y bo ‘Isin, Ko ‘rganing to ‘y bo ‘Isin.

I. Kundalik iste’molda tutgan o‘rniga ko‘ra ahamiyatlilik va ahamiyatsizlik
darajasi. I1.1. Ahamiyatlilik darajasi.

1) dumba: Ertangi dumbadan bugungi shalhaq yaxshi;

2) kalla: Kalla utgan quloq yer;

3) quyrug: Kuyovnikida quyrug® yegandan, o‘gilnikida yudrug yegan
yaxshi ((yudruq, yudurug — musht);

4) pocha: Itning uyati kelsa, pocha tashlasang ham yemaydi;

5) oshig: Qo ‘y oshig %°i demangiz, go 1ga tushsa soqga bo ‘lur, Yoshi kichik
demangiz aqli yetsa og ‘a bo ‘lur;

6) kikil: Kikilim kikil, bekitganning go ‘yniga tikil. (Kikil, ququl — echki,
qo‘zichogning oshig‘1)

I1.2. Ahamiyatsizlik darajasi:

1) Qadrsizlik: Yo ‘glik mard yigitga go ‘y boqtirar.

2) Bepisandlik: Shishak so ‘yding, pishak so ‘yding.

3) Yarogsizlik: a) teri: Kuygan teri yozilmas, Terini sangobdan keyin ko,

> Abdul Ahad Sobirov. “Hidoyat” jurnali, 2011, 7-son.
%Jo‘rayev M. O‘zbek mavsumiy marosim folklori. — T.: Fan, 2008. — B. 16.
%7 Jo‘rayev M. O‘zbek mavsumiy marosim folklori. — T.: Fan, 2008. — B. 16.
28 Quyrug so‘zining aynan dumba ma’nosi ifodalangan.
® Ayrim hayvonlarning orga oyog-i tizza bo‘g imidagi biriktiruvchi chorgirra suyakcha.
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kelinni tuggandan; b) qulog: Kalla utgan quloqg yer. Yuqoridagi birliklar asosida
shakllangan o‘zbek xalg magollari aniglandi va ishda batafsil tahlil etildi.

“Qo‘y” LMGi leksemalarning mantiqiy markazda ma’no ifodalash
imkoniyatlari” faslida xalq magqollarida “Qo‘y” zoomorfi mantiqiy markazda
ma’no ifodalash imkoniyatiga ko‘ra 3 guruhga bo‘lindi: 1. Ijobiy: kuch-qudrat,
ahamiyatlilik, qadr-gimmat, obro ‘lilik, halollik, boylik, sabr-chidamlilik, tez
ulg ‘ayuvchanlik, mahsulot manbayi, yuvoshlik, baxt-tole, e 'tiborga molelik, yuksak
e'tibor, hurmat, mansab, imtiyoz, moddiy manfaatdorlik, yoqimli mahsulot,
ko ‘payuvchanlik. 2. Salbiy: gaysarlik, yakkalik, haromlik, ochko ‘zlik, befarosatlik,
omadsizlik, tartibsizlik, qadrsizlik, ojizlik, ahamiyatsizlik, go llik, illatlarga tez
chalinuvchanlik, ergashuvchanlik. 3. Mo‘tadil: javobgarlik, tez so ‘yiluvchanlik,
doimiy nazoratda bo ‘lish kabi semalarda reallashuvi kuzatildi.

1JOBIY - SALBIY
19 TA 13 TA

MO‘TADIL
3TA

2-rasm. “Qo‘y” zoomorfining mantiqiy markazda ma’no ifodalash
imkoniyatiga ko‘ra ma’noviy guruhlari soni

“Qo‘chqor” leksemasi xalq maqollarida: ustunlik, kuch-qudrat, yetakchilik;
“qo‘zi”: befarosatlik, beg‘amlik, himoyasizlik, uddaburonlik, bepisandlik,
o ‘ynoqilik, o ‘ziga xoslik, tez ulg‘ayuvchanlik; “to‘qli”: afzallik, boylik, illatning
saglanishi; “sovliq” va “hisori”: boylik; “shishak™: bepisandlik, “jaydari”:
mahsulot manbai kabi ma’nolarni ifodalab kelishi ma’lum bo‘ldi va ushbu
lug‘aviy-ma’noviy guruhga Kkiruvchi leksemalar ichida “qo‘y” va “qo‘zi”
zoonimlari magollarda nisbatan faol gqo‘llanganligi ayonlashdi.

Yetim go ‘zi asrasang, og ‘zi-burning moy etar,

Yetim bola asrasang, og ‘zi-burning qon etar. Ushbu magol xalq kuzatuvi
asosidagi xulosalarga tayangan. Yetim qo‘zi asrab ro‘zg‘orning moyga to‘lishi,
yetim bolaning zahmati giyin kelishi ta’kidlangan.

— Hoji bobo 0z o ‘rniga o tirib menga garadi: — Hoy padarla 'nat, muloyim
shupurgi. “Yetim go ‘zi asrasang, 0g zi-burning moy etar, yetim o ‘g ‘lon asrasang
og zi-burning qon etar” deganlar. Sen haromi kelgandan bu%/on do kon-
dastgohimdan baraka ko ‘tarilib, takyadan biror kun tinchim golmadi.

— Yetim go zi asrasang , 0g zi-burning moy etar, yetim o ‘g ‘il asrasang og zi-
burning gon etar™".

— Donolar “Yetim qo‘Zi asrasang, 0g Zzi-burning yog‘ etar, yetim bola
asrasang og Zi-burning gon etar” — deb bekorga aytishmagan®.

— Yetim o ‘g ‘il asrasang og zi-burning qon etar, yetim qo zi asrasang, og ‘zi-

%0 G¢ulom G*. Shum bola. — T.: Yangi asr avlodi, 2016. — B. 36.

1 Ahmad S. Jimjitlik. — T.: G*. G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 1989. — B. 20.

%2 Shuhrat. Oltin zanglamas. TA. Uch jildlik. Ikkinchi jild. — B. 54. — T.: G*afur G‘ulom nomidagi adabiyot va
san’at nashriyoti. 1970. — B. 54.
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burning moy etar®.

O‘ynogi qo‘zi oyna sindirar. Ko‘l va oyna obrazlaridagi o‘xshashlik:
tiniqlik, aksini ko‘rsatish, nurni jilovlantiruvchanlik. Bu borada folklorshunos
K.Imomov oyna va suvning odam rasmini aks ettirish xususiyati har ikkisini bir
narsa deb bilishdan, unga ishonch bildirish, e¢’tigoddan kelib chiggan, degan fikrni
iIfodalaydi. Shuning uchun ham oyna tilsimi fagat suv va daryoga aylanadi. Aytish
joizki, oyna magiyasining paydo bo‘lishi uning genetik asosini belgilaydi,
shakllanishi va mugaddasligiga ishonch, e’tigoddan, qolaversa, estetik
munosabatdan boshlangan®*. Majozda haddan tashqari o‘ynogi boladan qo‘rqish
kerakligi, ular eng qadrli narsalarnini yo‘qotishi, boy berishi mumkinligi
ta’kidlangan. Ko‘zgu, oyna kabilarning asosi suvga borib taqalgani sabali o‘zbek
xalqi orasida ko‘zgu, oyna — tozalik, shaffoflik ramzi sifatida gardlanadi. Bundan
tashgari, “Qo‘y” LMGiga oid Ileksemalar assotsiativ. maydonidan qo ‘ychi,
go ‘ychivon, g‘anchi kabi birliklar ham o‘rin olishi; go ‘ychi, boy — “qo‘y egasi”,
go ‘ychivon — go‘yni bogib yuruvchi cho‘pon, bugungi kunda iste’molda kam
go‘llanadigan g‘anchi — cho‘ponni nazorat giluvchi kishi ekanligi o‘zbek xalq
magollari nagadar ulkan lug‘at manbayi ekanligini yana bir marta isbotlaydi.

XULOSA

1. Milliy-madaniy xususiyatlarni o‘rganish va saglash masalalari tobora
dolzarb bo‘lib borayotgan hozirgi davrda og‘zaki ijod namunalarini lingvistik
nuqtayi nazardan tadqiq etish muhim masala sifatida maydonga chigadi. Og‘zaki
ijodning sermahsul turi magol bo‘lib, u millat va uning tili bilan birga tug‘iladi,
yashaydi; uning zamirida xalgning kechinmalari, dunyoviy tajribasi, falsafasi
ifodalangan bo‘ladi.

2. Har bir soha vakili magolni turli jihatlariga ko‘ra tahlil giladi: tarixchilar
ulardan xalq gadimiy odatlari va antik davr voqgealari aks-sadosini topsa;
etnograflar unutilgan yoki unutilayotgan urf-odatlar va ularning tabiati hagida
tasavvurga ega bo‘lsa; tilshunoslar xalq tafakkurining bebaho durdonalaridan kelib
chiquvchi xulosalarni lingvistik nuqtayi nazardan konseptlar shaklida tadqiq etadi.
Asrlar davomida har bir xalg kundalik nutgida ibora, matal, maqol kabi birliklarni
go‘llaganki, ular etnik guruhlar hayotini obrazli tarzda aks ettirish bilan alohida
ajralib  turadi. Magollar avlodlar tarixi va ijtimoiy hayot tajribasini
umumlashtiruvchi gisqga, aniqg, lo‘nda birliklar sifatida inson hayoti faoliyatining
turli girralari, atrofdagi olam hodisalarini yorgin va chuqur ifodalashi bilan o‘ziga
xoslik kasb etadi.

3. Magqgollar ma’lum etnik gatlamning tarixi, urf-odati, turmush tarzi,
ma’naviy salohiyatini o‘zida mujassam etgan bo‘lib, bu madaniyatlararo o‘xshash
hamda farqli jihatlarni o‘rganish imkonini beradi. Jahon tilshunosligida zoonimlar,
zoonim komponentli birliklarning o‘rganilishida, asosan, giyosiy tahlil yetakchilik
gilganligi; turkiy tilshunoslikda, odatda, lingvokulturologik tahlil asoslariga e’tibor
garatilganligi ko‘zga tashlanadi.

%% Gulxaniy. Zarbulmasal va g‘azallar. — T.: OzSSR Davlat badiiy adabiyoti, 1958. — B. 39.
% Sharipova L. She’riyat va folklor (XX asrning ikkinchi yarmi o‘zbek she’riyati misolida). — T.: Navro‘z, 2019. —
B. -130.
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4. Mahmud Koshgariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida xalqimiz
madaniyati, urf-odati, kasbi, turmush tarzi bilan bevosita bog‘lig bo‘lgan “Qo‘y”
LMGiga oid 80 ta leksik birlik — she’riy parchalar, turli lahjalarda go‘llaniladigan
shakllar orqgali bizgacha yetib kelgan. “Qo‘y” LMGiga alogador leksemalar
ishtirok etgan 4 ta xalq magolining devonda uchrashi X1 asrda ham ushbu lug‘aviy
birliklar faol go‘llanishda bo‘lganligini ko‘rsatadi.

6. Maqollar tarkibida go‘llangan “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga taallugli
birliklar asrlar mobaynida xalgimiz hayotida muhim ozig-ovgat mahsuloti, kiyim-
kechak manbayi sifatida katta rol o‘ynagani, kundalik yashash tarzi, hayot
kechirishi, urf-odat, marosimlari shakllanishiga ma’lum darajada asos bo‘lganligi
ayonlashdi. Xalq maqollarida “Qo‘y” lug‘aviy-ma’noviy guruhiga oid birliklar o‘z
ma’no ifodalash imkoniyatiga ko‘ra, asosan, ozig-ovgat va mahsulot manbai bo‘lib
xizmat gilganligi ko‘zga tashlanadi.

7. Tadgigot davomida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar ishtirok etgan 261 ta
o‘zbek xalq maqoli tahlil jarayoniga tortildi. Ajdodlarimiz ongida “Qo‘y” LMGiga
oid birliklar asosan boylik semasida reallashuvi, boshga xalglar hayotida aynan
mazkur sema bo‘rtmaganligiga ingliz (225 ta) hamda rus (86 ta) xalg maqollari
bilan tanishish mobaynida guvoh bo‘lindi.

8. “Qo‘y” LMGiga oid birliklarning lingvopoetik xususiyatlarini yoritish
jarayonida ushbu leksemalarning fors tilida go ‘sfand shakli ojizlik, javobgarlik; rus
tilida 6apan (go‘chqor), oBua (qo‘y) shakllari yetakchilik, ojizlik, befarosatlik;
ingliz tilida ram, tup, wether (qo‘chqor) shakli yo ‘Iboshchilik; sheep (qo‘y) shakli
go ‘rqoqlik, lagmalik, ergashuvchanlik; ewe (urg‘ochi qo‘y), lamb (go‘zichoq)
shakllari kuchsizlik, ojizlik semalari orgali namoyon bo‘lishi oydinlashgan bo‘lsa-
da, o‘zbek xalg maqollari tarkibida qo‘llangan shakllari ko‘chma ma’no ifodalash
imkoniyatiga ko‘ra, asosan, boylik semasida reallashadi.

9. Tadqiqot davomida “Qo‘y” LMGiga mansub birliklar soni 32 ta ekanligi,
ammo ulardan fagat 8 tasi o‘zbek xalq maqollarida uchrashi va ushbu shakllar
orgali yuzaga chigadigan semantik guruhlar soni 52 taligi aniglandi. Xalq
maqollarida go‘llangan “Qo‘y” LMGiga alogador birliklarning eng faollari: qoy,
go‘chqor, go‘zi; nofaollari: sovlig, to‘gli, shishak, hisori, jaydari; magolda
kuzatilmaydigan shakllari: barra, tusoq, chori, novchori, panji, mang ‘i, chang,
marri, qirri, bo rdoqi, baqlan, jundas jaydari, hisori, qo ‘ng ‘iroti, arabi, merikos,
shirboz kabilar ekanligi aniglandi.

10. Magollarning aksariyatida “Qo‘y” LMGiga oid birliklar metaforik ma’no
ko‘chirilishi asosida yuzaga kelgan va bunda ular ko 7inish, holat, kuch-qudrat,
gadr-qimmat, ojizlik kabi semalarni ifodalashga xizmat gilgan.

11. O°zbek xalg magollari tarkibidagi “Qo‘y” LMGiga oid birliklarni ilmiy
tadqiq etish ajdodlarimiz turmush tarzi, madaniyat darajasidan xabardor bo‘lishga
imkon yaratishi bilan bir gatorda ularda tarixan mavjud bo‘lgan, hozirda
turmushdan izi o‘chib ketgan leksema turlarini aniglashga yo‘l ochadi.
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BBEJIEHUE (annoTamus quccepranuu 10kropa puinocopun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepranum. B Mupopoi
JIMHTBUCTHUKE B TOCJIEAHUE TOJbl aKTUBU3UPYETCS U3YYEHHUE B3aMMOOTHOIIECHUU
KYJbTYpPbl U sI3bIKa Ha OCHOBE PA3JIMYHBIX 3bIKOB. Kakmas sTHHuUeckas rpymnna
[IPEICTABISAECT B SA3bIKE CBOE BUJCHHUE; HAIMOHAJIBHYK KapTUHY MMHPA,
CKJIQ/IBIBAIOIIYIOCS HA TIPOTSKEHUU THICSAYEIIETUM 10/ BIUSHUEM MUPO3IaHUsA, €T0O
BOCHPUATHS WU PA3JIMYHBIX IPUPOJHO-COUUAIBHBIX YCIOBHH, 3KOHOMHYECKOTO
yKiIaaa SKU3HU. SI3bIK-KIaje3b OOINero OmnbITa YeJIOBEYECTBA; H3TOT OMbIT
BBIPAXKAETCA B  CJIOBAX, BBIPAXKEHUAX, I[IOCIOBUIAX, HOPMAax IIOBEICHUS,
IPELUEICHTHBIX TEKCTax, ONPENeNSIOINX IPUHAMICKHOCTh YEJIOBEKa K
orpezeneHHon KynpType. [locnoBuiia, odbecrneunBaronias neperayy KomIeKTUBHOM
MYAPOCTH U3 NTOKOJICHUS B [IOKOJIEHUE, OTPAKAECT COLUAIIBHO-UCTOPUUYECKHUN OIIBIT,
MHUPOBO33pEHUE, HPABCTBEHHBIE HOPMBI, 3CTETUYECKUE HUJI€ANIbI IIPEIKOB.

B  MupoBOW JIMHIBUCTHKE CO3JaH psiJi HAYYHBIX  MCCIICIOBAHUM,
HalpaBJICHHBIX HA  M3YYECHHE  TEOPUM  HCCIIENOBAHMUS  JIMHIBOIIOITUKHU
XYJIO)KECTBEHHOI'O TEKCTA, B3aUMOCBS3U JIMHTBOIIOATUKU C JIMHIBOCTUIMCTUKOU U
JIATEPATYPOBEAECHUEM U3 CMEXKHBIX dunonoruyeckux JVCLIUIUINH.
XyI0KECTBEHHAS JIMTEPATypa, SABIISIOLIASACA HEOTHEMIIEMON YaCThI0 KYJIbTYPHOI'O
Hacienus HapoAa, B TOM 4YHCIE HEOOJBIIOW XYyIOKECTBEHHBIM TEKCT,
CUMTAIOLIMNCS MOCIOBULIEH, SBJISAECTCS MUPOBO33PEHUEM HALMM, €€ BBIPAXKCHUEM.
[TooToMy 00pa3ipl  yCTHOrO TBOpYECTBa MPUOOpPETAIOT BCE  OOJBIIYIO
AKTyaJIbHOCTh B CBSI3M C MPOHUKHOBEHUEM B CpEeAy TOW WJIM UHOW KYyJbTYpHO-
HCTOPUYECKOM DOMOXU M OTPAXKECHUEM MEYTAHWM, UJealoB, HPaBCTBEHHO-
ACTETUYECKUX IIEHHOCTEH JII0JIe TOro BPEMEHHU, 4YTO BCErja NPUBIIEKAET
BHUMaHME WuCcaenoBareneid. Hapsay ¢ u3ydeHueM IMOCIOBUI[ B Pa3JIMUHBIX
acCIeKTax PACKPBITUE UX JIMHTBOMOATUYECKUX M CTUIIMCTUUYECKUX OCOOCHHOCTEH
SABJISICTCS OJHUM M3 aKTyaJbHbIX BOIIPOCOB, CTOSIIIUX TI€PE]] COBPEMEHHOMU
JINHTBUCTUKOMU.

B mnocnenyrommue roasl B y30€KCKOW JIMHTBUCTHUKE Pa3BUBAIOTCS TaKHE
HaIMpaBJICHUs, KaK JIMHTBOMOATHKA, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS, HEHUPOJMHIBUCTHUKA,
YTO OTPAXKAETCS B HCCIEAOBAHUAX, MPOBOAMMBIX B KaXJIOM HAMNpPaBICHUH, B
ONPENEIICHHOW CTENEHH, HA HAlleW HALMOHAJIbHOW NMPUHAIEKHOCTH. [TocnoBuILpsl,
CUUTAIOIIMECS PEAKUM U HEMTOBTOPUMBIM KYJIbTYPHBIM JOCTOSHUEM HalllCH HAIlWH,
N0 CHUX TMOp H3y4aloTCs B pa3IUM4HbIX acnekrtax. OpHako A0 Cux Iop
JIUHTBOMOATUYECKUE U CTUJIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH IOCIOBUIl, 00pa30BaHHBIX
Ha OCHOBE Ha3BaHUU CKOTa, B Y30€KCKOM SI3LIKO3HAHUU HE SIBJISIUCH OTJEIbHBIM
o0bekToM wu3ydeHus. lloromy kak “/lanpHelilnee HapallMBaHUE HAYYHOTO
MOTEHIIUAJIA, PACIIMPEHHE MAacIITabOB TOATOTOBKM HAYYHBIX H  HAy4HO-
MeJarornyeCcKuX KaJpoB B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJICHUSIX — OJIUH U3 BOXKHEHIIUX
BOHpOCOB"l, 3TO €II€ pa3 B HACTOSIIEE BpPEMs JIOKa3bIBAE€T aKTyaJlbHOCTh U
3HAYUMOCTb UCCIIEIOBAHUI MTOCIIOBUIL.

JlanHasi nuccepranus B ONPEACICHHON CTENEHM CIYXWT peaau3alud 3ajad,
onpezaeneHHblx B Ykasze IIpesupenta Pecnyonuku Y30ekuctan Ne VII-5850 «O

Y36exucron Pecnry6onmukacu IIpesunentu laBkar Mup3uéeaunr Onuit Maxircra MyposkaaTHOMacH. “Xaik
cy3n”, 2018 imn 29 nexabps. — b. 3.
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Mepax Mo KapJWHAIHHOMY TOBBIIICHUIO POJIM U aBTOPUTETA y30EKCKOTO SI3bIKA B
KayecTBE TocyAapCcTBEeHHOro s3bika» oT 21 oktadps 2019 roma, NeVII-6084 «O
Mepax MO JaIbHEHIEMYy pPa3BUTHIO Y30€KCKOTO s3blKa M COBEPIIECHCTBOBAHUIO
SI3LIKOBOM TMOJIMTUKY B Hamel ctpaHe” oT 20 oktsa6ps 2020 roxa, [ToctaHoBiaeHun
NeITIT-3160 “O nossiieHnn 3HPEKTUBHOCTU TYXOBHO-TTPOCBETUTENHCKOM pabOThI
U BBIBOJAC pa3BUTUSA OTPACIM Ha HOBBIA ypoBeHb  oT 28 wutons 2017 rona,
[Tocranonennn Kabunera Munuctpo Nell7 “O wmepax mno panbHeumemy
COBEpPILIEHCTBOBAHUIO  JAEATEIbHOCTU TamkeHTcKoro rocyJ1lapCTBEHHOT O
YHUBEpPCUTETAa Y30€KCKOro si3blka M JuTepaTypbl umeHu Anwmimiepa HaBou™ ot 3
mMapra 2020 roma a TakXke JpPYruX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB
OTHOCHUTEJIBHO JIAaHHOM cepbl A TENHHOCTH.

CooTBeTCTBHE UCC/IEA0BAHUSA NMPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSAM Pa3BUTHS
HAYKH " TexHouoruii PecnyOumku. JlaHHOE wHcCClenOBaHUE BBINIOJHEHO B
COOTBETCTBHM C NPHOPUTETHBIM HAINPABICHUEM PAa3BUTHUS HAYKU M TEXHOJIOTHU
pectiyonuku 1. “’CoruanbsHoe, MpaBoBOE, dKOHOMUUYECKOE, KYJIbTYPHOE, JTyXOBHO-
IIPOCBETUTEIBCKOE pa3BUTHE UHGOPMATU3UPOBAHHOTO oO1ecTBa U
JEMOKPATHUYECKOr 0 TOCYJapCTBA, Pa3BUTHE NHHOBALIMOHHON SKOHOMHUKH .

Crenenb HM3y4YeHHOCTHM TmpoOJieMbl. l3ydeHue 300HMMOB, EIUHUIL
300HUMHOTO KOMIIOHEHTa IO3BOJIIET MO3HAKOMHUTBLCS C KYJIbTYpOM, OObIYasiMHu,
A3bIKOM, COLIMAIBHBIM YKJIAIOM JKWU3HHM pa3JIMYHbIX HapoAoB. B mupoBom
A3bIKO3HAHUU POJOHAYAIbHUKOM HAYYHOUR 300JIOTMU CUUTAETCS APEBHErPEUECKUN
yuenblii Apucrorens (384-322 no H.3.), onucaB 454 BHlla KUBOTHBIX, BIIEPBbIE
NOMbITAJCS CO3/aTh MX TAaKCOHOMMIO, TO €CTh Y4Y€HUE O TMPUHIHUIAX
KJaccu(UKaMu ¥ CUCTEMATU3allMHM; M3BECTHBIM IIBeJACKUA Harypanuct Kapin
JlunHe#l cuuTaeTrcss y4YeHbIM, KOTOpPbIM TMOCIYXWJI OTPAXEHUI0O B HAyKe
COBPEMEHHOW HAy4YHOH Kilaccu(UKAIMKU 300HUMOB, U OH MPEJJIOKWI Ha3bIBaTh
KaK/IbIil BIJ ABYMSI JIATHHCKHMH CIOBAMH

B nauane XX Beka yueHble, NPOBOJUBIIME HCCIEAOBAHUS 300HUMOB B
00JacTH JIMHTBUCTHKH, BBEJIM B HAYKy TaKUE€ TEPMHHbI, KAK aHUMAIU3M,
300ceMu3M, 300HUM, 300MOp@h, 300mopghusM; a B KoHlle XX BeKa-TaKue TEPMUHBI,
KaK MAakpo30OHUM, MUKpo3ooHum. B TO BpeMs Kak UCClel0BaTeIbHUIA
PacnonuxuHa BnepBeie BBENA B HAYKY TEPMHUH ‘“300HUM™ B OTHOILLIEHUM Ha3BaHUU
XKUBOTHBIX, A.A.KunpusHoBa ucCnonb3oBajia TEPMHUH 300CeMu3M B OTHOLIECHHUH
MOCJIOBUYHBIX Ha3BaHWN KUBOTHBIX. B MHpPOBOM JMHTBUCTUKE 300HUMBI
U3YyYaJIUCh TAaKUMU YYEHBIMU KakK Y.Nukyi, H.A.Knymwun, I'.FOantoan,
O.M.Cemuna, O.B.I'anumosa, 3.V.A6nyanueBa, K.T.I'apapora, JI.Mmo,
C.Uyantun. B TiOpKOonOruuM uHcCcneAoOBaHUS 300HUMOB MPOBOJMUIIM  TaKHe
nuHrBucThl kak M.3amaxmapuii, M.Komrapuii, b.badoes, H.P.Humonosa,
b.I1.3apunos, [.M.FOnnamesa, A.OmontypaueB, b.M.XKypaesa, [.A.Touesa,
I'.3.Po3ukoBa’.

2AGnyammeBa 3.Y. [HIOHEMO->KBOHHMHYECKHE OTHONICHHS B CHCTEME 300HHMOB PYCCKOTO H Y3GEKCKOTO
SI3BIKOB. ABTOped. AucC. ... Kaua. ¢punoi. Hayk. — ymanoe, 2010. — 25 c.
8 Wnkyit YxoH. Pycckre 300HUMBI B KOMIUIEKCHOM JIMHTBUCTHYECKOM PacCMOTpeHUN: Jlucc. ... KaH[I. QIIoI. HayK.
— M., 2001. — 158 ¢.; Klushin N.A. Zoo and phytomorphic characteristics of man in English conversational speech:
Author's abstract. kand. filol. science. — Nizhny Novgorod, 1991. — 22 p.; IOanstoans 'sn. MogenupoBanue
JIEKCUKO-JIEPUBAIIIOHHOTO IIPOCTPAHCTBA: HAa MaTepualie pPyccKoil 300iekcuku: ABroped. mucc.kana. ¢guir. Hayk. —
ExarepunoOypr, 2018. — 28 c.; Cemuna O.}O. BropuuHble 3Ha4eHHsI 300HIMOB PYCCKOTO M aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB (Ha
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B HanpaBneHUM JTUHTBONO3TUKU B MUPOBOM JIMHTBUCTUKE P UCCIECAOBAHUN
MPOBOJUIIN Takue yudeHnle, kak B.B.Bunorpamgos, P.A.MatseeBa, A.A.Jlunrapr,
JL.B.Illep6a, O.C.AxmaHoBa, B.ﬁ.3aﬂ0pHOBa4. N3yueHne BOIPOCOB sA3bIKA
XYJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BENCHUS B Y30€KCKOM SA3BIKO3HAHMU Hayanoch ¢ 50-x
romoB XX Beka, Takue yuennle, kak Ill.IloabaypaxmonoB, A.I'ynomos,
N.Cynron, I'.A0aypaxmonos, X./Jouuépon, K.Camanos, H.lllykypoB Beipazmiu B
CTaThsIX MHEHHE O MacTEPCTBE MCIOJIb30BaHMs XynoxecTBeHHOro K 80-m u 90-m
rogam XX Beka Obul co3faH psig paboT, B KOTOPBIX HCCIENIOBAJIOCh YMEHHUE
nucareneld  TOJIb30BAaThCSl  SI3BIKOM,  SI3BIKOM M CTHJIEM  OIPEAECIEHHOTO
IPOU3BEICHMUS.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH TOCIOBHUI] C 300HUMUYECKUM
KOMITOHEHTOM HccienoBana JI.TomreBa’; OCHOBBI dbopMuUpoOBaHUsl TMOCIOBUI] C
300HUMHYECKHM KOMITIOHEHTOM OBLIH W3y4YCHBI B.)KypaeBoﬁ6, OJIHAKO €AWHMUIIBI,
otHocsmuecs k CCI' “OBma”, BXxomgmume B COCTaB Ha3BaHHMM CKOTa
JIMHTBOMOATUYECKHU U METOJIOJIOTUYECKU HE UCCIEOBAHBI CIIEIUaTIbHBIM 00pa3oM,
YTO TOAPA3YMEBAET OTJEIBHOTO U3YUEHHUS JTaHHOWU TEMBI.

MaTepualic HaIllMOHAJIBHBIX KOPHYCcOB): ABTOped. mucc.kauia. ¢ui. Hayk. — Open, 2008. — 15 c.; ['amumosa O.B.
DOTHOKYNbTYpHas creluduKa 300HUIMHYECKOH JICKCHKH, XapaKkTepHu3yrolleil yenoBeka: Ha marepuane pycckoro u
HEMEIKOTO S3bIKOB. ABTOped. auc. ... kaHi. ¢umon. mayk: 10.02.20. — Ya, 2004. — 24 c.; AGnyanuesa 3.VY.
I'MnOHNMO-3KBOHUMHYECKHE OTHOILIECHHUS B CUCTEME 300HUMOB PYCCKOTO M y30E€KCKOTO SA3BIKOB: ABTOped. auc. ...
kaHxa. ¢wron. Hayk. — Jymante, 2010. — 25 c.; I'agapoBa K.T. ConocraButenbHblii aHamM3 (hpa3eoIOTHIECKUX
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Cesa3b Hcc/IeI0BaHUS ¢ TUIAHAMH HAYYHO-HMCCJIeI0BATENbCKON PadoThl
BbICIIET0 Y4YeOHOI0 3aBeleHHMsl, B KOTOPOM BBbINOJIHEHA JIHCCEPTAIMSA.
Jluccepranus BbINOJIHEHA B paMKax HampaieHuil “VcciienoBanue OTHOLICHUN
s3bIKa, JIMYHOCTH U oOO0mlIecTBa”, B COOTBETCTBUE C IUIAHOM HAy4yHO-
UCCIe0BaTeNbKUX padoT byxapckoro rocy/1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

eab uccaeaoBaHUsA COCTOUT B TOM, YTOOBI OXapaKTEPU30BaTh CIAMHUIIBI,
otHocsmuecss K CCIT “OBma” B y30€KCKMX HApOJHBIX ITOCIOBHUIIAX, Pa3CIMB UX
Ha CEMAHTUYECKHUE TPYMIbl, HA OCHOBE YEro MCCJIEAO0BAaTh JIMHTBOIIOATUYECKUE U
CTWIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH EAMHUIL, MPUCYIIHE KAXKI0H CMBICIIOBOM TPYIIIIE.

3amaunm wuccaemnoBanus. J[ns peanuzanuu BhIICYKa3aHHOW I1€Mu  ObUIN
MIPU3HAHBI HEOOXOAUMBIMU CIIEAYIOIIUE 3a/1aUu:

- U3yUYCHHE W aHAJIM3 HMCCJICAOBAaHUM, MOCBSIIEHHBIX HW3yUYEHUIO 300HHUMOB,
€MHUIL C 300HUMHBIM KOMIIOHEHTOM B MUPOBOU M TIOPKCKOMN JIMHTBUCTHKE;

TPaKTOBKAa COIIMAIBHO OOYCIIOBJIEHHBIX 3HAYEHUN Y30€KCKUX HAPOIHBIX
nocioBull ¢ ydactueM CCI' "Osua"; ompeneneHue CTENEHW 3HAYUMOCTH M
HE3HAYUTEIBHOCTHU JIEKCEM C TOYKHU 3PEHHS] UX MPUTOJHOCTU JIJIsl IOBCEIHEBHOIO
ynoTpeoJieHus;

-Ha OCHOBE COOpaHHBIX JIaHHBIX PACKPBITh JIMHTBOMOITHYECKUE U
CTUJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TIOCJIOBHI, B KOTOPBIX YYacCTBYIOT €IWHUIIBI,
OTHOCSIIIIMECS K CIIOBAPHO-CMBICIOBOM rpymiie "Osma';

- BBIJCIICHUE TEKCTOB W3 XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEIAEHHIN, B KOTOPBIX
3a/ICMICTBOBAHbl ATU €IWHUIIbI, BBIABICHUE U aHAJIU3 HA 3TOW OCHOBE SI3BIKOBBIX
€AVHULl, YKa3bIBAIOIIMX Ha CHEeHU(PUUYECKUN COIUaIbHBIA 00pa3 KU3HU
y30€KCKOro Hapo/ia.

B kadecTBe 00BeKkTa Mcciie0BaHUsI ObUTM BBIOpaHbI y30EKCKHE HAPOJHBIC
MTOCJIOBHIIBI.

IIpeameToM wMcciieI0BaAHUSI SIBJSIETC AaHAIU3 JIMHTBOIIOATUYECKUX H
CTWIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEW Yy30€KCKMX HAPOJHBIX TIOCIOBHUIl, B KOTOPBIX
Y4aCTBYIOT €IMHHLBI, OTHOCSIIHUECS K CIIOBAPHO-CMBICIOBOM rpynne “OBma’”.

Metoabpl  ucciieqoBaHusi. B ocBemieHMH ~— TeMbl  HUCCJEAOBAHUS
UCIIOJIb30BAINCh ~ METOJIbI  KJacCU(PUKAIMK, ONUCAaHUs, CEMaHTHYECKOro,
CPaBHUTEJILHOT'0, KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIHN3a.

Hay4nasi HOBM3HA MCCJIEIOBAHUS ONPENEIISIETCS CIEYIOINMU OCHOBHBIMU
0COOEHHOCTSIMH JTaHHOW PaOOTHI:

- B XONI¢ WCCIENOBaHWsA OBbUTM BBIABICHBI 261 y30ekckas HapoaHas
MOCJIOBHIIA, B KOTOPBIX Y4aCTBOBAIM €AUHUIbI, oTHOCAmHMecs k CCI' “Osua”, 52
CEMaHTHYECKHE TPYIIbl, CHOPMUPOBAHHBIE HA OCHOBE ATHUX TMOCIOBHI], U 32
cioBapHble enuHulbl, oTHOcAmueca Kk CCI' "OBua";

- 000CHOBaHO HAJIMYHE B COCTABE Y30EKCKHUX HAPOIHBIX MOCIOBHI] AKTUBHBIX
KV, Ky4Kop, Ky3u), HEAKTUBHBIX COGIUK, MYKIU, WUWAK, XUCOPU, dHcauoapu);
HEUCTIONB3YeMbIX (bappa, mycok, uopu, HO8HOPU, NAHICU, MAHU, YAHSU, MAPPU,
Kuppu, OVpOOKu, 0aKiaHm, JHCYHOAC Hcaudapu, KYHeUpomu, apaodu, Mepukoc,
wup603, bandep Kosu, OaKIaH, Mumax, upK, MAau, 8aculd, 0J10m 30Mju, KOPAaK)
(mopoya) JIeKCHYeCKHUX eIMHUI] OTHeCEHHBIX K enuuuiiam u3 CCIT “OBua” ;

- 0003HaYeHO accoluaTuBHOE 1oje JiekceM, orHocsamxcds k CCIN «OBma", u
JI0Ka3aHO, YTO B O9TOM IIOJIE TPHUCYTCTBYIOT TaKW€ EIWHHUIIBI, KakK ¢o ‘ychi,
qo ‘ychivon, g ‘anchi;

26
https://buxdu.uz



- “Qo‘y” LMGiga mansub birliklardan “qo‘y” (40 dan ortiq); “qo‘chqor” (3 ta);
“qo‘zi” (8 ta); “to‘qli” (3 ta); “sovliq” (1 ta) “hisori” (1 ta); ‘“shishak” (1 ta),
“jaydari” (1 ta) leksemalari qatnashgan magqollarning uslubiy xususiyatlari,
semantikasi, badiiy-estetik giymati dalillangan.

OIpEENICHbl CTUIIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH, CEMAaHTHKA, XYJI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKash IIEHHOCTh ITOCIOBHUI[ C YydacTHeM JekceM “kyu’ (ceviue 40);
“yukop” (3); “xyzu” (8); “myxau’ (3); “coenux” (1) “xucopu” (1); “wuwax”
(1), “orcatioapu’ (1) ornocamuxcs k CCI" «OBua»

IIpakTuyeckue pe3yJabTarbl HCCAeA0BaAHUA. Pe3ynprarel uccienoBaHun
MO3BOJISIIOT ~ O00OraTUTh  HAyYHO-TEOPETUYECKHMMHM  BO33PEHUSMH  HOBBIE
HaIpaBJICHUs JIMHTBUCTUYECKON HAyKH, TaKue KaK JUHTBOMOATHKA, CTHIIMCTHUKA,
chopmupoBaTh crnenupUUeckue HaydHble TIOAXOAbl K Pa3BUTHIO HOBBIX
UCCJIEIOBAHUIN B 3TUX 001aCTsIX;

BBIBOJIbI, IOCTUTHYTHIE€ IyTEM HUCCJIEAOBaHUA eauHull, oTHocsmuxcs Kk CCT
“OBua” B Y30€KCKHX HApOJHBIX IIOCJIOBHIAX, CIYXaT M MPEJOCTABICHUS
BAXHOW HAYYHO-TEOpPETHUECKON HH(pOpManuu Ais y30€KCKOW MapeMUOJOTUU U
ATHOJIMHIBUCTUKH, COBEPIICHCTBOBAHUS YYEOHHMKOB M YYEOHBIX MOCOOMI MO
HaIPaBJICHUSIM JIEKCUKOJIOTHUU, CTUJIMCTUKU U JIMHTBOIIOATUKHU SI3bIKO3HAHUS,

Mo pe3ysibTaraMm HuccienoBaHust ObUT co3naH «KpaTkuil TOJNKOBBIM clOBapb
y30€KCKUX HApOJIHBIX MapeMuil, COCTABIECHHBIM HAa OCHOBE Ha3BaHWIl CKOTa» (Ha
OCHOBE CJIOBapHO-CMBICIIOBOM rpymmnbl «OBra').

Jl0CTOBEpPHOCTH pe3yJIbTaTOB HCCJIeI0BAHUSA onpeaensiercs
UCCJIEIOBAaHUEM B Y30E€KCKHMX HApOJHBIX IOCIOBHIAX EJUHUL, OTHOCAIIUXCS K
CCI' “OBua” u uX TOAPOOHBIM PACKPBITUEM C TMOMOIIBI TEOPETHUYECKUX
MCTOYHUKOB, YCTAHOBJIEHUEM Ha 3TOM OCHOBE HX CHENU(DUUECKUX MEPEHOCHBIX
3HAUEHUH, a TAKKE TEM, YTO ITH MOCIOBUIIBI TNIYOOKO UCCIEAOBAHBI C OMOPON Ha
OoraThIii JOKa3aTEIbHBIN MaTepHal.

Hay4yHo-nmpakTuyeckasi 3HA4YUMOCTb  Pe3yJbTATOB  HCCJIEIOBAHUS.
HayuHble BBIBOIBI MCCIIEOBAaHUSA JAIOT BO3MOXHOCTb JIMHIBOIO3THYECKOIO U
CTWJIMCTUYECKOT'0 HM3Y4YEHUsl Y30€KCKMX HApOJHBIX IOCJIOBHUIl, OTHOCSALIUXCS K
CCI" "OBua", BHOCAT ONpeAENEHHbIA BKJIaJ B PAa3BUTHUE JMHIBONO3THYECKOTO
HamnpaBJICHUs] B y30€KCKOM $I3bIKO3HAHWU. JleTallbHOE M3yYeHHE COOCTBEHHBIX U
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUM, BBIPAKAEMBIX €OUHULAMU, OTHocamumuca k CCIT
“OBua”, UCIOIb3YEMBIMU B Y30EKCKIX HAPOIHBIX MOCIOBHIIAX, OTKPHIBAET MYTh K
JeTaTbHOMY U3YUEHUIO0 OCOOCHHOCTEH KaXI0! eTUMHUIIBL.

HayuyHoe wuccnegoBaHue HapOJHBIX TIOCJIOBULl C y4YacTUEM €IUHMII,
otHocsmuxest k' CCIT “OBua”, ompenensercss TEM, 4TO OHHU MOTYT CIIYKUTh
HMCTOYHUKOM JJIS CO3/1aBa€MbIX CIJIOBapedl y30€KCKMX HapOJHBIX IOCIOBHI] M
TOJIKOBBIX CJIOBapei 1o (pa3eonoruu, a Takske OCHOBOM JIJIsl CIIEHIMaIbHBIX KypCOB
o “@pazeonorun’, “Jlekcukonorun’ u "JIMHrBOKYJIbTYpoOJIOTUN" .

BHeapeHHOCTh pe3yJbTaTOB Hccjel0BaHusl. [lomydeHHble HaydHbIE
pe3yNbTaThl BHEAPEHBI B CAEAYIOIINE PaOOTHI:

BBIBOJIbI OTHOCHUTEJIBHO BBISIBJICHUS JIMHTBOIOATUYECKUX M CTUIIMCTUUYECKUX
ocobeHHocTe 261 y30eKkckoil HapOAHOW MOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX y4acTBOBAJIU
equuuIpl, otHocsamuecs kK CCIT “OBma”, 52 ceMaHTHYECKUX TpYMIIbI,
c(OPMHUPOBAHHBIX Ha OCHOBE JTHX IIOCJIOBHII U 32 CIOBAapHBIX  EIAHHUIIBI,
orHocsimuecss kK CCIT "OBna", BO3MOXHOCTEM  BBIP@KEHHUS CMBICIA €IUHMIL
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otHocsuxcs K CCI™ “OBma”  ucnonb30BaHbl B GyHIaMEHTAIBLHOM MpoekTe DA -
A1-T'007 mo Teme «Kapakanmakckue TOCITOBHUIBI U TIOTOBOPKH KaK OOBEKT
auarBuctuaeckoro wuccinemoBanus” — (2013-2015 rr.)  (CopaBxka Ne 432/1
Kapakanmakckoro Hay4HO-HCCIIEIOBATEIIbCKOM HHCTUTYTa T'yMaHUTApHBIX HayK
Kapakannakckoro oraeneHus AkajgeMun Hayk Y30ekucrtaHa or 22 Hos0ps 2022
roga). B pe3ynbrare OOCTUTHYTO OOOramieHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUM O
MOCJIOBUIIAX HOBOM MH(pOpMaIei, KoTopas Obula MOJBEPrHyTa aHAIU3Y B PaMKax
MIPOEKTA;

pe3ynbTaTbl AMccepTauMuM nNo  akTMBHbIM (go‘y, qo‘chqor, qo'zi) w
HEaKTUBHBIM (sovlig, to‘qli, shishak hisori, jaydari) enuHWULIAM W3 CIHIUH
otHocsiuuxcst kK CCI' «OBma» B cocTaBe Y30€KCKMX HApPOAHBIX IMOCJIOBHI U
UCIIOJIb3yeMbI€ JIEKCUUYECKUE €IMHUIIBI UCIIOJIb30BAHbl B MPAKTHUYECKOM MPOEKTE
M A-OT-2019-10 nmo Tteme «HeiimuHr Ha y30€KCKOM S3BIKE: CO3JaHUE
HOpPMAaTUBHO-TIpaBOBOM  0asel»  (2019-2022rr). CmpaBka  Ne(1/4-3495
TamkeHTCKOro  TOCYJapCTBEHHOTO  YHHMBEpPCUTETa  y30€KCKOro  si3blka U
nuteparypsl uMenu Anuniepa HaBou ot 16 nexadps 2022 roga. B pesynbrare npu
aHaJIM3€ TOro, COXPAHSIOTCS WM 3a0bIBAIOTCS CErO/HsS HAIMOHAJIbHBIE WIPHI,
OOpsbl, HALITK TPAIUIIMU OBLI CACNIaH YIIOp Ha 3THU BBHIBOBI.

aHAJIM3 POJM B OTPAKEHUM HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX BO33PEHHUN B
y30€KCKUX HapOJHBIX IOCIOBHUIIAX TaKUX €AWHHUI, KakK go ‘ychi, qo ‘ychivon,
g ‘anchi, BXoASIIINX B aCCOIMATUBHOE MoJe JekceM, oTHocsamuxca k CCI" "OBua",
JIUHTBOMIOATUYECKUX M CTWIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH Ha3BaHWM KUBOTHBIX,
BBIpQXKAIOIIUX  HAIIMOHAJIBHBIM MEHTAJIUTET UCIIONb30BaHbl B  Iepeaaydax
«Accanom, byxopo», «Bocbmoe uymo» Tenekanana “byxapa” VY30ekckoii
HarmoHanbHOU Tenepagukomnanun (CropaBka Ne 1-313 Tenekanana “byxapa”
HAIlMOHAJLHON TeJIepaguoKOMIIaHuu Y30ekuctana ot 28 Hos6ps 2022 rona).
bnarongaps aTomy Obi1a oOecrieueHa Hay9Has MOMYJISIPHOCTD ATUX 3THX Tepeaad 1
OHM OBLIIU JOTIOJTHEHBI HOBBIMU JIAHHBIMHU.

AnpobGanusi pe3yJbTaTOB MCCJIEA0BAHMs. Pe3ynbraTbl UCCIEIOBaHUS
0o0CYXXJIeHbl W anpoOUpOBaHbl Ha 5 HAYYHO-NPAKTHUUYECKUX KOH(MEpPEHIUsAX, B
YaCTHOCTHU Ha 2 pecryOIMKaHCKUX U 3 3apyOeKHBIX KOH(PEPEHITUSX.

Ony0/1MKOBAHHOCTH pe3yJbTATOB MccienoBanus. [lo Teme gucceprauun
ormyOmkoBaHo 19 Hay4yHBIX pabOT, B 4aCTHOCTU 4 CTaThM B HAYYHBIX W3/IaHUSAX,
pPEKOMEHJOBaHHBIX  Bpiciieil  arrecTallMoHHOM  komuccued  PecnyOnuku
V30ekucTan K MyOJIUKAIlMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX PeE3YJIbTAaTOB JIOKTOPCKHUX
TUccepTaluii, 6 Hay4YHBIX CTaThe B 3apyO€KHBIX )KypHaJax.

CTpykTypa U 00beM uccieqoBanusi. [{uccepraiusi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TPEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIOUEHUSI M CIHUCKA KCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTypBhl.
OO6muii 00bEM HCcIeT0BaHUs coCcTaBisIeT 144 cTpaHUIlL.

OCHOBHOE COJIEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBOAHOI#I yacTM 00OCHOBaHAa AKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
OIMCAHBI LU U 33]1a4H, OOBEKT U NPEIMET UCCIIEN0BAHUS, YKa3aHO COOTBETCTBUE
OPUOPUTETHBIM HANpAaBICHUSAM pa3BUTHS HAyKd M TexHosorui PecnyOnukwy,
U3JI0O)KEHbl HAayyHas HOBU3HA W NPAKTUYECKUE PpE3yJbTaThbl MCCIEIOBaHUS,
packpeiTa HAYYHO-TIpAaKTHYECKash 3HAYMMOCTh IOJIYYEHHBIX PE3YJIbTAaTOB,
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uHbopMaIusi O BHEAPEHHOCTH PE3yJbTAaTOB HCCIEIOBAHUA B MPAKTHUKY,
OIyOJINKOBAaHHBIX Pab0Tax M CTPYKTYPE JUCCEPTAIIHH.

IlepBas rinaBa Ha3zbpIBaeTcs “300HHUMBI KaK 00BbEKTHI SI3bIKO3HAHHUA "' U
COCTOUT M3 JABYX pa3aenoB. B pazaene non HazBanueM “HUccredosanue 300HUMO8 6
MUPOBOM A3bIKO3ZHAHUU~ COHAEPXKATCA  TEOPETUYECKHUE CBEIECHHS O TOM, YTO
U3YYEHUE 300HMMOB B MHPOBOM SI3bIKO3HAHMM BIIEPBbIE OBLIO OCYIIECTBIIEHO
JIPEBHETPEUECKUM  YUEHBIM ApHCTOTeHeM7 (B 384-322 rr. nmo H. 2.),
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM HAy4YHOW 300JI0TMH; OTPAXXECHHE COBPEMEHHOW Hay4YHOU
KJaccu(UKaIuy 300HUMOB B HayKe CBS3aHO C MMEHEM BBIIAFOIIETOCS IIBEACKOTO
ecrecrBoucnbiTaTenss Kaprna JluHHes®; MOSIBICHHE B JIMHTBHCTHKE B Hadame XX
BEKa TaKUX TEPMHUHOB, KaK aHUMAJIM3MBbI, 300CEMU3MbI, 300HUMBbI; 300MOP(U3MBI;
B 70-e romet XX Beka A.B. Cynepanckas BBena B HAayKy TEPMHHBI
“Makpo300HUM” U “‘MHUKPO300HMM; B KOHIE XX BEKa HCCIEA0BaTEIEM,
MIPUMEHMBIITUM KOTHUTHBHBIN TTOIXO0 K U3YUCHHIO 300HUMOB, OBLI ﬁ.H.HaCOTag; a
TaKXk€ TO, 4To Takue wuccienosarenu, kak @.M.Kapramkosa, T.B.Marseesa,
N.AMopo3zoB, M.Jloporaiikuaa, W.J.Bunaxypoa, Jlapra, U.MHKyii,
C.P.Tnexaryk, [I'.FOantroan, O.M.Cemuna, O.B.T'amnmosa, 3.Y.AbGnyanuena,
T.I'adpaposa, JI.Nmo, C.qyaHTI/IHlo OTMEUYAJIM, YTO MMEHHO 300HUMBI SIBJISIOTCS
XpaHUTENSIMAU W HOCUTEISIMH  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOH  HMH(pOpMALUH,
pacKphIBaIONIEH  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO  CaMOOBITHOCTH  Hapoga, 00
OTHOLIEHUH YE€JIOBEKA K OKPY)KAIOLIEH AEHCTBUTEIBHOCTH M €ro MOBEACHUIO B
oomectBe. 3.Y. AOnyanueBa aHaIuM3UpOBalia JIEKCHUKO-CEMAHTHUYECKUE U
CTPYKTYPHO-TPAaMMAaTUYE€CKUE OCOOEHHOCTH 300HUMUU PYCCKOTO M Y30€KCKOro
S3bIKOB HAa COBPEMEHHOM »JTale pa3BUTHS, ONpeIeniia TEPMUHOJOTHUECKUE
MPOIIECChI, MEXaHU3MbI WX (HOPMHUPOBAHUS; OMPEJICTUB, YTO B CUCTEME 300HUMOB
HACUMTHIBACTCS. OKOJO ISITUICCATH HA3BaHWH , yIemser 0co0oe BHUMAHHE
SKBOHUMHUYECKUM OTHOIIEHUSM MEXAY CEMAaHTUYECKUMHU BapUaHTaMU 300HHMA C
oOmuM 3HadeHueM “‘Oapan/oBma”’. Kpome Toro, ydeHbIii OTMEYaeT, dYTO
(YHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKass MUKPOCUCTEMA COCTOUT U3 JIEKCUYECKUX €AMHUIL
ouuunean Kyu//ouuma, axma, Kyu, Kyukop ¢ OOIIMM 3HA4Y€HHEM ‘‘OBLA”, , YTO
nokasarenu (JIeHTauus) JeKceMbl Ky3uuok (“SSTHEHOK’) — 3TO TaKue eIMHMIIbI, KaK

"

! Maxmapanmosa 1ILT. ¥36ex Tuan MeradhopalapHHHHT aHTPONOLEHTPUK TAAKMKH (HOMHHATHB acrekT). Duion.

arnapu gokropu (DSc) mucce... — Camapkang, 2020. — 285 6.

Maxmapaumosa II1.T. V36ex i MeTadopaTapuHHHT aHTPOIOLUCHTPUK TaAKHKH (HOMMHATHB acriekT). Mo,

arnapu gokropu (DSc) mucce... — Camapkang, 2020. — 285 0.

JIscora 1O.A. Amnrmmiickas 3oocemus: ydeObHoe mnocoome/tO.A.JIsicota. — BmamuBocrtok: HM3narenscTso

JlanpHEeBocTOUHOTO yHUBEpcHUTeTa, 1984. — 116 c.
10 Kapramkosa @. U., Kypaxesa U. B., Eroposa A. B. ImMeHa »KMBOTHBIX KaK OTpa)X€HUE LIEHHOCTHOW KapTHUHBI
MUpa B aHTJIMHCKOW JTMHIBOKYIbTYpe / MuHUCTEpCTBO 00pazoBanus U Hayku P®, MBaHOBCKHI rOCyaapCTBEHHBIN
yauBepcuteT. — MBanoBo: UBI'Y, 2009. — 152 c.; MarBeeBa T.B. K mmarBucTHUeckoit Teopuu xaHpa / T.B.
MarseeBa //Collegium. — 1995. — Ne 1- 2. — C. 65-71.; Mopo3zoB . A. ®eHOMEH KyKJbl B TPaIULIMOHHON U
COBPEMEHHOH KyIbType(Kpocc-KyAbTYPHOE HCCIEIOBaHUE HICOJIOTHH aHTpomoMop¢usMa): aBToped. I-pa FCT.
Hayk: 07.00.07 / 1.A. Moposos. — M.: 2010. — 50 c.; Hoporaiikuna E.M. fI3bIkoBasi penpe3eHTanusi 300HUMOB B
XYJIOKECTBEHHOM TEKCTe: TUaxpoHU4YecKui acmekt: Jucc .... kanm. ¢won. Hayk: 10.02.05. KpacHosipck, 2020. —
256 c.; Bunokyposa U. 0. )KuBoTHBIC B TPpaJUIIMOHHOM MHPOBO3PECHUH BEIICOB (OTBI PEKOHCTPYKINHN): ABTOpE(.
quc. ... kaug. ¢puron. Hayk: 07.00.07. — Canxkr-IlerepOypr, 2007. — 45 c.; Anb-baep Annan Xaou6 Jladra. Pycckue
MIOCJIOBHIIBI C Ha3BAaHMSAMH JXMBOTHBIX B JIMHI'BOKYJIbTYpPOJOTHYECKOM acmekre. Jlucc ... KaHA. GUION. HayK —
Boponex, 2012. — 202 c.; WUukyit WksH. Pycckue 300HUMBI B KOMIUIEKCHOM JIMHTBUCTHUECKOM PacCMOTPEHHH:
Hucc. ... xaun. ¢mmon. Hayk. — M., 2001. — 158 c.

1 Abnyamuea 3.Y. 'MIOHUMO-3KBOHUMUYECKUE OTHOIICHUS B CHCTEME 300HUMOB PYCCKOTO U y30EKCKOTO
s3bIKOB. ABTOped. muc. ... kaua. ¢puion. Hayk. — Xymwkann, 2014. — b. 86.
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KY3u//Ky3u4oK, myxau —’ TOXOBAJIBIA ASTHEHOK ', wuwax - >’ TOJ0BaJas-IByXJICTHSS
oBia " (OOFIaH, poXmia).

Bo BTOpOoM pazzene nog HazBanueM “M3yudeHrie 300HUMOB B TIOPKOJIOTHU K
aHaau3y ObUIM TPHUBIICUCHBl JIMHTBUCTUYECKHE HCCIEIOBAHUS, MPOBEIACHHBIC B
3TOM HANpPaBJICHUMU.

B Tpymax u3zBecTHOro MbIciuTeNs cpeaHeBekoBoro BocToka AOynbkacuma
MaxMmyzaa a3-3aMaxiiapd BCTPEUYAIOTCA JIEKCEMBI, CBA3aHHBIE C HMEHaMU
xuBOTHBIX. @uonor XI Beka Maxmyn nbH anb-Xycerin non Myxamman Kormrapu
B CBOEM IPOU3BEICHUH “‘/[€BOHY JTYFOTUT TypK’ HpUBOAUT 0K0JIO 200 300HUMOB,
okosio 100 Ha3BaHWU NTUIL 2, b.badoes Beiienmn 76 Ha3BaHWA KUBOTHBIX, TUKHX
KPYITHBIX POraThIX >KUBOTHBIX, BCTPEUAIOLIUXCS B sI3bIKe TMpousBeaeHuit HaBau 15
BeKa; 71 oTHOCAIMXCS K >KMBOTHOBOACTBY; 94 mnruipl; 41 menkoe >XKMBOTHOE,
POUCXOXKJEHNUE KOTOPOTO CBSA3AHO C Y30EKCKUM, TAKUKCKUM U apaOCKUM
SA3bIKAMU; 7 CIIOB, YIOTPEOJseMbIX Jii OOO3HAYEHUs BOJHBIX 300HHMOB
Yuenbrit Myxamman YUnHruii, co3gaBmnii uaeorpadUyecKkuil CioBapb YuraTaicko-
MEepCUACKNX s3bIKOB B 19-20 Bekax, omnwcan Ha3BaHHUS JKUBOTHBIX B
nekcukorpapuyeckor kuure “Kemypnama” “ B cBoeii MOHOrpauu TIOPKOJIOT
M.B.IIopXxOMOBCKHI BIEpPBBIE B OTEYECTBEHHOM W MHUPOBOM THOPKOJIOIUU
JUHTBUCTUYECKU AHAIM3UPYET TIOJHOE COOpaHHE TIOPKCKUX TOCIOBHI], BCEro
okono 6000, or “/eBony nyrorutr Typk® Maxmyzna Komrapu 10 cOBpeMEHHBIX
cboprukoB™. M3BectHblii Tiopkomor A.M.Illep6ak CBHIETEIBCTBYET, UTO
JIEKCEMA KYYKOp BCTPEYAETCS MOYTH BO BCEX TIOPKCKUX S3bIKAX B PA3JIUYHBIX
(dboHETHYECKMX BapuaHTaxX Jake B JPEBHUX MMUCHBMEHHBIX TMMAMSATHHUKAX U
YTBEPXKIAETCA, YTO TOJHBIA BapuaHT »dTOU JiekceMopopMbl uMeeT Qopmy
KOH4U20p, KaK 3TO ObLIO OTMEUeHO B jieBaHe M.Korirapu, 1 4To OCHOBY JIEKCEMBbI
KVUKOp COCTaBJISIIOT CJIOBa, 0O0O3HAYAIOIIUE CEMBbI “XtPa6pLIP”I”, “cMenblii” B
3HAYEHUU “OTHEHHBIN (KOY KO3y — “OTHEHHBIN HFHGHOK)l .

H.A.CamoiinoBuu, H.A.backakoB, O.A.ArasH TIpoBEIHU HCCIEIOBAHUE
aNTalCKUX, a TAKXKE apMSHCKUX JKEHCKUX MMEH >KMBOTHBIX, KOTOPBIE 3aMpeIeHbI
K ynoTpeOJieHui0 B peun — Tady. AHajIu3 300HMMOB, HUCIOJIL30BAHHBIX B TEKCTE
TIOPKCKUX MUCbMEHHBIX MCTOYHUKOB, cO3MaHHbIX Mexay XI m XIV Bekamu, ux
FEHETUYECKOT0  COCTaBa,  B3aMMOOTHOIIEHUM  300J0TMYECKUX  TEPMHUHOB,
ucnonb3zoBaBmuxcst B XI-XIV Bekax, ¢ ApeBHETIOPKCKUMHU sI3bIKOBBIMU (VI-X) u
crapoy30ekckumu (XV—-XIX) mnamsaTHUKaMHd, a TakkKe C COBPEMEHHBIMU
TIOPKCKAMHU SI3bIKaMU  (Y30€KCKUM, YaCTUYHO TIOPKCKMM) 3aHHUMAIOT MECTO B
kanauaatrckor pabore b.b. Abnymykyposa'’. H.P.HumonoBa ocBeruna npobiemy

12 Tomrea JI.A. 300HHM KOMIIOHEHT/IH MaKOJUIAPHUHT JTHHIBOKY/IbTYPOJIOrHK Xycycustiapu: dui. dam.pancapa
nokropu (PhD) aucc. — T., 2017. - B. 5.

3 Bagoes B. Mcropus aperux cios (Ha y36. s3). — T.: ®an. 1991, — 91 c.

14 AbGnyanmueBa 3.Y. ['MIOHMMO-3KBOHHMMHYECKHE OTHONIIEHHSI B CHCTEME 300HMMOB PYCCKOTO U Y30EKCKOTO
SI3BIKOB. ABTOped. AucC... Kaux. ¢mioi. Hayk. — Xymxkasn, 2014. — B. 86.

1 [opxomoBckuii M.B. Typelnkue NOCIOBHIIBI B SI3bIKE H PEUH. SI3bIKH CIAaBSIHCKHUOM KyAbTyphl. — M., 2014, 174

c. https://www.twirpx.com/file/3615704/

1° Illep6ax A.M. Haspanne DOMAIIHMX M JMKHX XMBOTHBIX B TIOPKCKHX s3bIKax // VICTOpHYECKOE pasBHTHE

JIEKCHUKH TIOPKCKUX s13bIKOB. — M.: M3natensctBo AH CCCP, UucTuTyT si3piko3Hanus, 1961. — 82-172 c.

17A6z[y111y1<yp013 b.b. XI-XIV acp Typkuii €3ma mManOanap Tuiaumara 3ooHuMIap: Ouon.daHgapn HOM3OJH....

aucc. —T., 1998. - 132 6.
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oxBaTa OOOOIIEHHBIX JIEKCEM apXHCEMOW ‘“KUBOTHOE” B Yy30CKCKOM S3BIKE
b.M.[IxxypaeBa Ha oCHOBE (D)aKTHUECKOTO MaTepuaia Jioka3aia, 4To B y30€KCKOM
S3BIKO3HAHUW B WHTPAIMHTBUCTUYECKUX OCHOBaX OOpa30BaHUS TMOCIOBHIT
BenynuM  (akTOpOoM  SBJISIETCS ~ HapagurmMa  SI3BIKOBBIX,  ()OJIBKIIOPHBIX,
ATHOTpAPUUECKUX, PEJTUTHO3HBIX MCTOYHUKOB, a B OKCTPAIUHTBUCTUUYECKUX
dakTopax 06pa3OBAaHMS IOCIOBHI| JTHAMPYIOT HMEHa XHBOTHBIX . J[.A.Tormesa
OnpeJieNnia, 4TO B y30€KCKOM s3bIKe umeeTcs 1668 mocnoBuil ¢ ydactuem 97
BHUJIOB 300HUMOB; 466 TOCIOBHUI] C y4yacTHeM 68 BUI0B 300HHMOB B aHTJIUUCKOM
A3bIKE, B3ATBIX JUIsl cpaBHEHUS; 202 mocioBUIlbl ¢ yuactueM 40 BUI0OB 300HUMOB B
pyccKoM s3bIKe™.

B paszpene “Ananu3 enunui, cBsazaHHbix ¢ CCI' “OBua” B “/[eBOHY JTyroTut
TypK” eauHunbl otHocsmuecs B CCIT “OBua” ObLIM MOJABEPTrHYTHI aHAIW3y Ha
OCHOBE cieayoIied kraccuukanuu: “3aHBaHUS MECT COJICPYKAHUSI OBEIl — A&,
kacu;, “I'pamanust oBen 1o Bo3pacty” (b6ardep Ko3u — paHHas OBEYKA; OAKIAH —
baknan Ko3u — MOJIONOW W YIUTAHHBIA STHEHOK; mMOKIU — TIEPCTIHOH,
HIECTUMECSYHbIN OapaH, ITHEHOK; muuiaxk — ByxJjieTHuid 6apas ("Ucxons u3 toro,
aro B TCY Sl mByXiIeTHEro KepeOlia Wik OapaHa 3Bald FYHOH ', OBILY HITH K03y22,
JOCTUTIIIYIO JBYXJIETHETO BO3pacTa W CTYNMBIIYI0 Ha TPEXJIETHUM BO3pacT
Ha3bIBAJIM YHaH, ObLJIO BBISICHEHO, YTO B JKU3HU TIOPKCKUX HAPOJOB JABYXJIETHIOO
OBIly Ha3bIBAIM MUULAK, 2YHOH, OVHOH); UPK — OBIIA, JOCTHUTIIAs YCThIPEXJICTHETO
Bo3pacta; ~Ha3panus oBen u ux npoaykroB"'— [) Hazeanue wepcmu u
CONYMCMEYIOWUX moeapos; 2) HA36aAHUE KOMCU U CONYMCMEYIOWUX moeapos: 3)
Hazeanus uneHos oeey 4) kuuu (yeum). Taxxke ObUIM NPOAHATU3UPOBAHBI
nocioBullel: Ky30a kap ykcamac, Koowcoa scaz ykcamac, Teeasxi munub xoduc apa
acawmac, Kopkmuw kuwuea Koxc oawu Kow Kypunap, Mrxu xounap b6awu o6up
auu4oa NUWMAa3s.

Bropas rnaBa uccnegoBanusi HOCUT Ha3BaHue “JIMHIBOMO3THKA y30eKCKUX
HAPOJHBIX NMOCJOBHI, C(POPMHUPOBABIINXCH HA OCHOBE CJI0BAPHO-CMBICJIOBOM
rpynnbl “OBua", B KOTOpOH OCHOBHOE BHMMAaHHE YACNACTCS aHAIU3y pabor,
MepBOHAYAILHO MPOBEJACHHBIX B 00JIACTH JIMHTBOMOATUKA B MHPOBOM U
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU.

B mepBom paspene, ozarnaBieHHoM Kak ‘“‘Meradopuzamus jekcem CCIT
“OBma”, meradOpUYECKHE IOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX 3aJCHCTBOBAHBI CIWHUIIBI,
otHocsuecs: kK CCIN "OBua", pazaenensl Ha 6 CMBICIOBBIX rpynn (29 HapoaHBIX
MOCJIOBUIL), IOKa3aHO OTPBIBKAMU U3 XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUHN, U3YUEHO
[0 CPaBHEHUIO C TIOCJIOBUYHBIMU (OpMaMH, BCTPEYAIOIMIUMUCS B SI3BIKE
uHoctpanueB. [locmoBumnbl, B koTopeix durypupyer CCI' "Osma", mo

¥Humonosa H.P. V36ex Tmmmma “xaiiBon” apxuceMalld JIEKCeMaJlap MAaWJOHUHUHI Ma3MyHUM TaxXJIWIH:
Ounon. pannapu Hom3o4... aucc. —1., 2000. — 144 6.
19}K}”/paeBa B.M. V36ek xank MakoJUIapy IIAK/UIAHAIINHAHT JTHHIBUCTHK ACOCIAPH Ba MPArMATHK XYCYCHSATIAPH:
®wton. gaH. JOKTOPH .... uc. — Camapkann, 2019, — 237 6.
“Tomena JI.A. 300HIM KOMIIOHEHT/IH MaKOJUIAPHUHT JTHHIBOKYIBTYPOJIOTHK Xycycusitiapn: Ou. dan.pancada
nokropu (PhD) muce. — T., 2017. — B. 37.

BermatoB . Ba Gomkamap. Y36ex THIHHHHT M30XJIM TyFaTH. 5 sumum. l-xuna — T.: Y30ekncTon mummit
SHIMKIIOTIEAVSICH AaBNaT uiMuil Hampuétn, 2006. — 464 6.
22BermatoB D. Ba Oorkanap. V36ek TUAMHUHT 30Xy JryFaTth. S5 xwnmma. 1-xwnm — T.: Vi36ekucron Musmmii
SHITUKJIONEIUSCHU JAaBiaT uaMuil Hampuéru, 2006. — 675 6.
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MeTa(i)OpI/I‘IHOCTI/I MOKHO pa3JCiInTb Ha CICAYIOINC TEMATUYCCKHUEC TUIILI:

Meradopnueckne
MOCJIOBHLIbI

V.
IpeacraBasiomuii
fecromMoIHoe
coCTOSTHHE

OTPUHATEJbHBIX Ka4eCTB
YyeJjioBeKa 8 mocjoBHI

- A

YEJI0BCYECKOE TOCTOMHCTBO

I11. Boipazkarommii
4 nocJ0BHIBI

Pucynok 1. Pazaenenue nociosun ¢ yyactueM CCI' "Osua' na
TeMaTHYeCKue PyNnibl ¢ TOYKHU 3peHuss MeTaopu3saumnu

['ocTenpuuMcTBO y30€KCKOTO Hapoja, CTaBAILIEro Iepell TOCTEM caMble
W3BICKAHHBIEC TMPOAYKTHI, SIBJSICTCS HAI[MOHAJIBHBIM M BOCTOYHBIM MEHTAJIbHBIM
aTpuOyTOM. OTa 3THHUYECKass OCOOEHHOCTh HAXOJIUT OTPAKEHHE U B SI3BIKOBOM
MUpe Hapoja, peanusysich B “‘Kywenu ox xytoaum xam iosout, Moii bepcane xam
eseepaou”. (O6ya Kak DOTaJOH CpaBHEHUS SPKO OTpakaeT Yy30eKCKoe
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOE BHJIEHHE M BOooOpakeHue. OBILbI-HENPUXOTIUBBI, HE
MPUYHHSIOT BpeAa OKPYXAIOLIKUM, UX CPAaBHUBAIOT C KPOTKUMU JIFOJbMHU, KOTOPbIE
JEICTBYIOT B COOTBETCTBUU C JKEJTAHUSMH JIIOIEH.

FOBom (kpoTkuif)- 0603HaYaET T€X, KTO HE CYETUTCS, BEIET ceOsl TUXO WIH
MUPHO U HCIOJNB3YETCS sl 0003HAYEHUSI TEX, KTO 00JIalaeT 3TUM KaueCTBOM.
C1ioBO Mot B 3HAUEHUU MOUOEK WCTONb3YeTCs JUIsi 0003HAYEHUSI YEro-TO0 OYEHb
OPUATHOrO JUIsl JyIIA 4YeJOBEeKa, 4Yallle BCEro, NPEJIOKEHUs, CIOBa,
OIPEAEIEHHOI 0 neiicTBus-cocrosams. C JIpyrol CTOPOHBI, B TYPKMEHCKOM
donbkIope 00pa3 oBILI (OapaHa) OOBIYHO CIIYXKUT JJIsI 0003HAYEHUS] CKPOMHBIX
JIIOJIEH.

Bropoii pa3gen HazbiBaercs “MeroHumMust U cuHekaoxa’ B Jiekcemax CCI'
«OBua". OmnpenenenHas d4acth (oHAa Y30EKCKMX HApOJHBIX IOCIOBHUII,
chopmupoBanHoro Ha ocHoBe CCI' "OBma", ocHOBaHa Ha METOHUMHH U
CUHEKJ0Xe. B 4acTHOCTH, METOHUMUYECKUN MEPEHOC B ATUX MOCIOBUI] OCHOBaH
Ha CIEAYIOUIUX OCHOBHBIX aCCOLIMATUBHBIX CBA3SX:

Amma-xona uueuiud 0aHeoHa KUIyp,

bynub ononmaii xaneoma Kunyp.

Jlaneona — OXOTHMYbE MACO, MSICO MPUHECEHHOE CO CKadeK, BO3HUKIIEE
HEOXKUJAHHO M pasnensemoe cpeau apyrux. CioBo OJaweona BO3HHUKIO B

“Maxmynos H., Xynoitbepramosa JI. Y36ex Tt yXImaTHILIapHHEAT H30XIK yFati. — T.: MabHaBust, 2013. —
132 6.
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pe3yabpTare BhIOOpa HOCUTEISIMU sI3bIKa OMPEJICICHHOTO SI3bIKOBOTO MHCTPYMEHTA
1UTsl 0003HAYEHUSI KOHKPETHOM CUTYAIlMK M TaKXKe UCIIOJIb3YeTCsl 1 0003HAUCHUS
TaKUX CUTYyallMi, KaKk KOrjJa HECKOJIbKO YEIOBEK COOMpArOT ACHBI'H, 3a0UBAIOT
OBEIl U Pa3/IeIbIBAIOT UX MSICO; KOTJla BOPHI U T'paOUTeNu ACNSIT J0ObIYYy, KOTOPYIO
OHM HaXOJAT, MEXJy co00i. TeTu HEe MOTYT MUPHO pa3lieuTh HACJIEICTBO OT
POIUTEINIEN U YCTPAUBAIOT CKaHJAI-CCOPY.

JINYHOCTH-
pe3yJabTaT

IIpeamer-
pe3yJbTaT

IIpu3nak-
pe3yabTar

A

KosmuectBo-
pe3yabTat

PucyHnok 2. OCHOBHbIE ACCONMATUBHBIE CBA3M ¢ TOUKHU 3PEHUS
METOHUMH3ALNH MOCJ0BHL, B KOTOPBIX yuacTByeT CCI' «OBHAY

Hmoan 6ynean xypbonnuxxa spamac. OOBIMHO OBIly 3a0MBAIOT HAa KEPTBY.
300HUMUSL OBEIl TOCIYXHJIa BO3HUKHOBEHHIO (PEHOMEHAa METOHUMHUU B ITOM
MOCJIOBUIIE, TTOCKOJILKY OHA HANPSIMYIO CBSI3aHA C PUTYaJIOM KEPTBOMPUHOIICHUS.
HEKOTOPBIE OBIBI POXKAIOT M YMHUPAIOT, aux JAETEHBIII OCTaeTcsi cupotou. Tak
OBbIBa€T, YTO HMEIOTCA CIy4au KOrja  STHEHKOM-CHUPOTa KOPMHUTCS TPYAbIO
co0aku. STHAT, KOTOPBIX KOPMHUT Takas coOaka, He 3a0MBAlOT Ha >KEPTBY, KOrja
OHM CTAHOBSTCS OBIaMU. Eciin poxaeT oBIia CKopMiIeHHasi COOaKoi, ee IeTeHbIIIa
TaKkke He 3a0MBAIOT B JKEPTBY, MOTOMY UYTO OHHU CUUTAIOTCS ‘‘BCKapPMIICHHOMU
cobakoit”

bup xopaza 6up xopa,

bepmaeannune 6emu xopa. Kopa — ckor, osya,ko3a. OqHUM W3 NPUEMOB
MUY B KOYEBBIX CKOTOBOUECKUX CEMbsX OBLIT 0OPsiJI )KUBOT'O 320051 B U€CTh HETO,
KOrja B JOM MPUXOIMI KyHakK (TocTh). lIpwm OTCYTCTBHMU »KUBOTO CYIIIECTBA
abuBalli CKOT KOTOpbIM Opanu y cocefa. 3aTeM BMECTO OJOJKEHHOI'O0 CKOT
BO3Bpallajics Apyroi ckoT. B Takoil HEOOXOIMMOM CUTyalluu HE OT/IaBaTh COCENY
B3STBHIM JIONT, TO €CThb CKOT, CUMTAJOCh OOJBIIMM MPOCTYIKOM M Ha HHUX
BO3JIAradd HAa HEro “IeBSTh HPOCTYIKOBY», TO ecTh mrpad™’. Jlekcema kopa,
MPEACTABIICHHAS B 3TOM CTaThe, OTHOCUTCS K 300HUMY OBE€ll, 00pa3yss METOHUMHUIO
KAaK acCCOLMHUPOBAHHYIO eAuHHIly. Kpome TOro, Bo BTOpOM pa3jieiie K aHalIu3y
OBLIN MPUBJICUEHBI TTOCIOBUIIbI, B KOTOPHIX HAOJIIOATI0Ch SIBICHUE CUHEKIOXH.

Umnune yamu xenca, noua mawnacane xam ematiou — (mova — HUOKHSS 4acTh
HOT OBIIbI, KO3bI, KPYIIHOT'O POTaTOr0 CKOTa, JIOMIAJH) A104a CIYXUIa BCEMY

24 Homakcynos 1II., Illopaxmenos IlI. MabsHomap Max3aHu (¥30€K MaKOJUIAPMHWUHT HM30XJIHM JIyFaTth). — T..
Y306exkucton MuuIuit sHIMKIoneausicu JlaBnar nimuit Hampuéru, 2001. — b. 42.
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NOHMMAaHUIO BCEM YacTH OBIbI U Mopoauiia (peHOMEeH CUHEKIoXU. ToT (akT, 4To
JIEKCEMA noYa B TOCJOBUIIE SIBIIAETCS MOHSITHUEM, CBSA3aHHBIM C 300HUMOM OBIIBI,
TaKK€ YKa3blBaeT HA HAJIMYME METOHHUMHUU BMECT€ C CHUHEKIOXOHM B JTOU
nocnosune. B npoussenennu M, Komrapu “JleBoHu JTyFOTUT TYpK~ BCTpEUaeTCs
cnenyromas (opma 3Toi mocaoBuLsl: “VTKa ynryT aTca yijiaH *KeMac — sS’bHH UTra
yST Kejca, OpUsT KUJica, oya TalulacaHr xam emaiau . Bapuant: Ecnu cobaka
HE 3aX0YeT, HO HE OYJIET €CTh U KOCTH OpOILIEHHOMH €il.

Taxoke B nuccepranuu NoJpoOHO aHATU3UPYETCS NOCIOBULIA Kuxkunum Kuxu,
bexumeannune KytHuea muxui. ‘Tak, HApOAHBIE MOCIOBUIILI, OOpa30BaHHBIE Ha
ocHOBe eauHul], oTHocsammxcs K CCI “oBua”, Takxe SIBISIOTCS BBIPAKECHUEM
3a0BITHIX WIH 3a0bIBAEMbBIX HAIIMOHAJBHBIX UI'P, ICTOYHUKOM HAMEKOB Ha HUX.

Tperuit paznen rinaBel Ha3zbiBaeTcs “KoHTpacT, amimrepanuss U acCOHaHC B
nekcemax CCI' "Osma”. IIockoJIbKY KOHTpPACT OLIEHUBAETCS KaK SIBIICHHUE,
XapaKTepHOE JUIsl BCEX BUJOB MHKPOTEKCTa, OH TaKXe MpHoOpeTaer ocodoe
3HAYEHUE B CTPYKTYpE MOCIOBHULIbI, U, IO MHEHHUIO UCCIEN0BATENEH, IMEHHO 3TOT
aCIeKT MPOSBIIIETCS KaK OJIHa U3 OCOOCHHOCTEH MOCIOBUIIBL. Y HUBEPCATBHOCTD
OPUHIMIIA [POTUBONOCTABIECHUS B IOCIOBUIAX HANPSIMYK CBS3aHa C
cBoeoOpazueM ero (¢opManbHO-COAEPKATENbHON CTPYKTypbl. B mporuecce
IIPOTHUBOIIOCTABIEHUSI OBLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO €IWHHULBI, oTHOocsmuecss k CCIT
“OBma”, crosAT Ha 0Oojiee HU3KOM YpOBHE, YEM nemyx, Ko3d, oceil; U Ha Oojee
HU3KOM YPOBHE dicepebely, muep, 807K, 0bik, bapaHn, 6e0os N ObUIN 00BICHEHBI 9
HapOJHBIX MTOCIOBUL], B KOTOPHIX Yy4aCTBOBAJIU 3TH 300MOP(HI.

Annurepanus - 3TO, IO CYTH, CPEACTBO, IO3BOJISIOLIEE JETKO 3allOMHUTH
BBIPDA)KEHHE B NMUCHMEHHOM ()OpME Ha OCHOBE MEJOJAMYHOCTH. YUUTHIBas, YTO B
MMOATUYECKUX  CIIOBApSAX  aJUIMTEpauus OIpeAensercsd Kak  “IpeBHEHIINN
CTWIMCTHUYECKHIN TpUeM XYJI0)KECTBEHHOM peyd, OCOOCHHO B IMOBBIIICHUH
BBIPA3UTEIIBHOCTU CTHXA IyTEM IMOBTOPEHUS COTJIACHBIX 3BYKOB, TO B ITOCJIOBHIIE
bouinune mysuucu 6yncane, Kys 6ynacan, Kyuuucu oyncane, Kyn 6yracan Makoauaa
JEKCEMBI K8, Kyuuu, Ky1 00pa3yloT CBOE€OOPa3HYI0 BbIpa3UTEIbHOCTh. KyB —
MacTep HWHTPUTH, XUTPbIA; Kyidun — Oorad, uyabaH; Kyld — TONpoOIIaika
nepenaloTcsi 4yepe3 OyKBY XK, 4YTO OOECIEUMBAET  POBHOCTh BBIPAKEHUS U
CBUJETENIBCBYET O BBICOKOM HapOJHOM BKyCE. ACCOHAHC CTOMT Ha OJJHOM YPOBHE
C AJUITUTEpalMeld KaK XyJA0KECTBEHHBIM CPEJICTBOM M, KaK IPABUIIO, MOSABIISIETCS B
COYETAaHUU C HEH KaK MOLIHBII HHCTPYMEHT AJIS BHIPAXKEHUS XY10KECTBEHHOCTH.

Osuunune owu oézuda, Kytuuueonnune oaxmu — gyuuoa. IToBTropeHue 3Byka o
B TOCJIOBUIIE YBETUYMBAET CHJY AMOIIMOHAILHOIO BO3JECHCTBUA U OOECTIEUMBAET
JICTKOE 3alIOMUHAHKE, BOCIpusiThe coaepkanust (Qsuunune owu oésuda). O0pasHo
roBOps, IOAPAa3yMEBAETCS, YTO KaXKIbII MOXET ObITh HarpaxaeH CBOEH
npodeccuei, ymopHo TPyAUTHCS U MOIYy4aTh B3aMEH NMPOIUTAHUE.

UYerBepThlii  pa3zaen  HaszbiBaeTca  ‘CTAaTHCTHUYECKOE  MCCIEAOBAaHUE
JIMHTBOIIOATHYECKUX OCOOEHHOCTEeM Ha3BaHui, oTHocsammxcsa k CCIT "Osma"”. B
HEM MNPHUHSIM Yy MPOaHATU3UPOBAHBI 32 MOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX HCHOJIb30BAIUCH
Ha3BaHus 12 wyacreld Tenma, KOTOpbIE CIYXWIM 11  (OpMUpPOBaHUS
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JUHTBOIIOATUYCCKUX XapAaKTEPUCTHUK B HAPOJHBIX IIOCIOBUIIAX, B KOTOPBIX
y4yacTtBoBanu eguHuilpl, oTHocsamuecss k CCIT "OBua"; 7 mocioBull, B KOTOPBIX
UCIIOJIb30BAICh 5  Ha3BaHW MPOAYKTOB, 3  TOCJHOBHIBI, B  KOTOPBIX
WCIIOJIb30BAIMCh 3 YACTH Tela, a TaKKe 5 TOCIOBHIl, B KOTOPBIX Ha3BaHUE
MIPOYKTa UCTIOJIb30BAIOCH BMECTE.

Pesynprar ananuza mokasai, 4To mocyioBullbl, oTHocsmuecss k CCIMOBma",
yaie o0pa3yroTcsi Ha OCHOBE Ha3BaHM 4acTell Tena 300HMMa (rojioBa, uepen). B
YaCTHOCTH, ObLIM HaleHb! 11 IoCcIoBHIL ¢ JIEKCEMOM T'0JI0Ba , BXOJISIIIICH B COCTaB
Ha3BaHui yactedt tena (1. bup xyukopuune woxu cuneynua, FOsma xyiunune 6owu
kemaou. 2. bup Kyukopuune oowiu kemeynua, MuHe cO8IUKHUHe Oowu Kemaou. 3.
bup xyuxoprnune bowu xemeynua, mune Kyunune bowu kemaou. 4. bup xyuxopnune
bowu Kemeynua, Heua myKiuHuHe bowunu etou. 5. bowu 6ow 6yarcun, Tyésu mow
oyncun. 6. bowune 6owr O6yncun, bakaruogune mout oOyicun. 7. UkKu KYyuKOpHUHE
bowu oup Kozonoa xaunamac. 8. Kypxokxa xyu oowu xyw xypunap, Kywmozu
ounan bew xkypunap. 9. Kypxox xuwuea xyu oowu xywa xypunap. 10. Kypxmac
Kenun Kyu oowuoan Kypkap. 11. Uxku Kyukop kannacu oup Ko30HOa KauHamac),
JIo6 — 3 nocnosuywr (1. Kyuxop 6ynrap ky3unune newonacu oyue oynyp, Osa oyrap
HueumHune newonacu xewe oynyp. 2. Kyuxop 6yiap xysunumne newonacu OyHe
oynap, ooam Oynap 6Oonanune smak-eweu kewe oyaap. 3. Mune xyu bepaducan
UueumHuHe newonacuoa oup xyunune usu oynap); Pora — I nocrnosuya (1. bup
KYUKOpHUuHe woxu cunveynda, FOsma xytinune 6owu kemaou);, Potr — I nocnosuya
(1. Kyunune o23u myumaca, Kopuu myiumac); ropio — I nocrosuya (1. Op —
nag3zuoan, Kyi — 6ye3uoan), HOTH — 3 nocrosuysl (1. Dunumarknune bowu o6yreynua,
Kytinune oézu oyn. 2. Kyunu xam y3 oézuoan ocapiap, 3ukuru xam. 3. JuKunu xam
V3 oézuoan ocaprap, Kyinu xam), xonsita — 2 nocrosuysl (1. Quux ytinaeau o3ap,
mynuk Viunazcan mysap, Xammaoan xam Kyu 6okub, xyupyk eecan yzap. 2. Tya
mynueu xam mynux, Kyt mynusu xam mynuk); 6arup — I nocnosuya (1. Om —
cag3uoaw, Kyu — bazpuoan); pedpo — I nocnosuya (1. Kyu cemupca, xosypeacu
Kkuupasap), scueom — 1 nocnosuya (1. Kytinune kopnu mytimaca, y3u myumac); yxo
— I nocnosuya (1. Kanna ymean gynox ep); omuk — 1 nocrosuya (1. Kyii owueu
demaneus, Kynea mywca cokka 6ynyp, Euu kuuux oemaneus axnu emca o2a 6y1yp).
Kak HazBanue mpomykra mou (scup)— 2 (1. Emum xy3u acpacane, o23u-oypaumne
mou smap, Emum 6ona acpacame, o23u-o6yprune xouw smap. 2. Uynow oOyncame,
KVUHU 00K, Mouu mowcun 4opaoan, MUm b6oxkaunoa cupmion 00K, Ky oa0upmac
kypaoan), kut — 1 (1. Kyu 6yimaca, xuti 6yamac); msaco — 1 (1. Cemuz gysunune
eywmu sixwiu, okun onanune xusu), kypaywk — 1 (1. Cemus xyinune oymbacu
kamma, Cemuz odamuune cyxoamu);, monoxko — 1 (1. Kyuunu 6upos xapap,
Cymunu kumnap uuap), wepcmo (one) — 2 (1. Kyunune xummamu roneuda, Qoam
Kummamu cyzuda. 2. Kyiu kepax 6ynca cynbynaoa xupk, Kyn xepax oOynca —
MU30HOA) HOMUHAMUE OUPIUK UWmMupox smear. B mocioBUIlaX KOXKa KaK 4acTh
tena — 6 (1. bup xytioan uxku mepu wunuumac. 2. Kyiiean mepu é3urmac. 3.
Tepunu caneob60an keiiun xyp, Keaunnu myxganoan. 4. Ky oup mepurune uuuoa
Heua o3ub, Heua cemupap. 5. bup mepunune uuuda Kyu Heua o3ub, nHeua cemupap.
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6. Eneuz xpiinune mepucu nycmun 6yimac); xeocm — 3 (1. Duxunune 6Gouu
oyneynua, Kytnune xytipyeu o6yn. 2. JuwakHune 6owu OynieyHua KyuHuHe Kyupyau
oyn. 3. OQwuk yinaean ozap, mynux yunazan myszap, Xammaoan xam Kyt 60xuo,
KYUpYK e2an ysap).

Tperps rnaBa auccepranuu HaszbiBaeTcs “CTHWIMCTHYECKHE BO3MOMKHOCTH
CCI' “OBua” B y30€eKCKHX HAPOJAHBIX MOCJOBUIAX U COCTOMT H3 JIBYX
paznenoB. IlepBeiii pazgen HaszbiBaercs “I'pamanuisi Mo 3HAYUMOCTU JIEKCEM,
otHocsmuxcs kK CCI™ “OBua’™”, B kotropom eaunuilbl, oTHocamuecs k CCIN “Opna”
B Y30€KCKUX HApOIAHBIX MOCIOBUIIAX, CTPYIITUPOBAHEI B COOTBETCTBUU C UX POJIBIO
B OOIIIECTBEHHOM 00pa3e >KU3HU M CTEMEHBIO 3HAYMMOCTH IS TTOBCETHEBHOTO
norpedsieans.l. Pomp B comumanbHOM 00pa3e XU3HH. BbICOKOEe BHHMaHHE,
yBa)KCHHE:

Om boxKanuHe y10KKa,

Kyu 6oxkanune kynokka — y y30€KCKOTO Hapoja €CTh OObIYail 1apuTh OBILY
JY4IIEMy TOCTIO C IIENIbI0 MOYTHTh €ro, CACNaTh €My KOMIUIMMEHT, BCTPETUTH C
nouectssmMu. [lountanue rocrs-cynHa npopokos. [Ipopok Myxammen ckazai, 4To
“IlepBBIM, KOTO OKUJAT TOCTh, ObLT ABpaam™: “KkTo Beput B Aiaxa u B CyaHbIM
JIeHb, TIyCTh yBaxkaeT cBoero rocts. Kto Bepyer B Amnaxa u B CynHbIHA JEHB,
nycTh Jenaer noopo ommwkaemy. Kto Bepyer B Amnaxa u B CyaHBIN J1eHb, MTyCTh
TOBOPUT JI00pOE CIOBO WJIM MOTUYUT” ( MpeaHue Baﬁxaxnﬁzs).

2. JlomxHOCTB, puBWICTUs: Ky Kypmazau Kyi Kypca, Kyea-Kyea yioupap. 3.
MarepuaiibHasi 3aWHTEPECOBAHHOCTH: bypuea Kywuiub KyuHu euou, 32acued
Kywunub xy3 éwu xunaou. 4. borarctBo, coctosiuue: botiukrHune bowu — CO8NUK.
(y y30exoB, mMpuHAISKAMNUX K TUIGMEHH HaliMaH, OBEI[-MaTepel Ha3bIBAIOT
coenux °°). B sToil mMOCIOBHIE, SBISIOMICHCS MPOXYKTOM HAPOIHON MYIPOCTH,
BBIDOKCH HAIMOHAIBHBIA YKJIaJ JKU3HM Y30€KCKOro Hapoja. B apeBHOCTH
60raTCTBO OINpPEACIIIOCH CKOTOM, KOTOPOE XPaHWIOCh JoMa. B X03siCTBE TIOPKOB
B KQ4€CTBE MEJIKOTO pOraToro CKOTa B OCHOBHOM JIEPXaJIu OBEIl, TO €CTh COGIUK.
[IpuurHa B TOM, YTO CO8IUK -OTO CKOT, KOTOPBIA OBICTPO Pa3MHOXKAETCS U OBICTPO
pacret: Kyi myeap Ky3u oyaap, tiun ymmai y3u 6yaap. KpoMe TOro B mocioBHUIIE
fOune onaman oecane — ocatioapu, 6ot 6ynaman decane — xucopu (OyayHTYpCKHUE
ACTYXM TAK HA3BIBAIM OBLY C JUTMHHBIMH HOTAMH U MEJIKOW IIEPCTBIO’' ) OBIA
Xucopu BbIpakeHa Kak cuMmBOi OorarctBa. 5. Jlocratok: Om caspuoan, Kyu
baspudan. Bapuanmu: Om cagpudan Kyu 6azpuoan cemupaou. 6. bnaromnonydue:
Eeanune xyu 6yncun, Kypeanune myu 6yacum.

CmeneHb 3HAUUMOCMU U HECYWeCMBEeHHOCMU 8 3A8UCUMOCIU Om Mecmd,
KOMOopoe OH 3aHUMAem 6 eXceOHe8HOM nompebaeHuu. Ypoeensb 3HauumMocmu.

7) KYpIIOK: apmaneu Oymoaoan OyeyHeu wanixax axui,

8) ronoBa: Kawa ymean Kynok ep;

9) xBocTb: Kyéuukuda Kyipyk™ ecandan, VRumHukuod 0OpyK e2an axiu

% Abdul Ahad Sobirov. “Hidoyat” jurnali, 2011, 7-son.

26}I<§/paeB M. V36ex maBcymuit mapocum ponknopu. — T.: dawu, 2008. — B. 16.
T Kypaes M. V36ex MaBcymuii Mmapocum donknopu. — T.: ®amn, 2008. — b, 16.
%8 Quyruq so‘zining aynan dumba ma’nosi ifodalangan.
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((ronpyK, 101ypyK — MyLIT),
10) noya. Umuune ysmu Keica, noua mauwiacane Xam ematiou,

11) ommk: Ky ownz®u demanzus, Kiea mywica cokka 6ynyp, Ewwu xuuux
oemaHauz akau emca o2a 6ynyp;

12) xuxun: Kukunum kuxun, bexumeannune Kytinuea muxui. (KHKu, Kykym —
DYKH, KYy3UYOKHUHT OIITUFH)

2. CrerneHb HE3HAUYNUTEIIBHOCTH

1) O6ecuenenue: Uyxmux mapo tiueumea Kyti GoKkmupap.

2) Ilpenebpexenue: [luwak cyiioune, nuwiaxk cytuouHe.

3) Heronnocts: a) koxa: Kyiiean mepu ésunmac, Tepunu caneoboau KeuiuH
KVp, Kequnnu mykkanoau, 6) yxo: Kanna ymean gynox ep. ChopMynupoBaHHbIE Ha
OCHOBE BBILICNIEPEUNUCTCHHBIX €IUHHUIl Y30€KCKHME HApOJHBbIEC MOCIOBHUIIbI ObUIH
OTpeIeNIeHbI U TTOJIPOOHO MPOaHATU3UPOBAHBI B padoTe.

B paznene nmon HazBanueM «Bo3moxkHoctu snekceM CCIT «OBna» BbIpaxaThb
3HauY€HUE B JIOTWUYECKOM IeHTpe” 30oMop¢d "OBma" B HAPOAHBIX MMOCIOBHIIAX
paszieneHa Ha 3 Tpymnmbl B 3aBUCUMOCTU OT CIOCOOHOCTH BBIpa)KaTh 3HAUCHHUE B
norudyeckoM 1eHtpe: 1. IlomokuTenbHbIe: cuna, 3HAUUMOCMb, OOCMOUHCMBO,
00CMOUHCMBO, YeCMHOCMb, 602amMCcmeo, mepnenue, 6bICmpoma pocma, UCMOYHUK
npooyKma, KpOMOCHb, CYACMbe, B6blCOKOe GHUMAHUe, NoYmeHue, Cmamyc,
npusuiecusl, MamepuaibHulll UHmMepec, NPUAMHbLIL NPOOYKM, 860CHPOU3BO0CHEO. 2.
OTpuLaTeNbHBIE:  YHPAMCMBO,  OOUHOYECMBO,  HEYUCmomd,  HCAOHOCMb,
bespaziuuue,  HegezeHue,  0OeCnopsaoOK,  HUKYEMHOCMb,  OECHOMOWHOCMY,
HUYMOXNCECMB0, — HEeGexcecmeo, CKIOHHOCMb K  NOpOKAaM, noodyuHenue. 3.
YMepeHHsble: omeemcmeenHocmy, bbicmpas YOouHOCmMb, NOCMOAHHBIN KOHMPOIb.

Ilonoxurennunie - OTpuuaTebHbIe
(19) (13)

YMepeHHbIe

(3)

2- pucyHoK. KoiuuecTBO CMBICJIOBBIX Tpynm 300mopda "OBua' no
CIOCOOHOCTH BHIPAKATH CMbICJ B JIOTHYECKOM II€HTpe

BericHeHo, uro nekcema «Kydkop” B HAapOJHBIX IIOCIOBUIIAX BBIPAYKAECT!
npeeocxo0cmaeo, 61acmov, Jaudepcmeo; “Ky3u’: pasHodyuiue, muyeciasue,
be3zauumHocms, HAX00YUBOCMb, OEeCNeYHOCmb, USPUBOCMb, OPUSUHATLHOCHD,
cmpemumenvHulll.  pocm; “TYKIH . coxpaneHue OOCMOUHCMSd, Oozamcmaa,
nopoxa; “CoBIUK’ U “XUCOpH’: bocamcmeo; “MUIlaK”’: Oe3paziuyue, “Kangapu’
UCMOYHUK NPOOYKMA W OKa3alloCh, UYTO BHYTPU JIEKCEM, BXOJAIIMX B OTY
CJIOBapHO-CMBICIIOBYIO TPYIIIlY, CPaBHUTEIHHO aKTHUBHO YIIOTPEOJSIOTCS B
MOCJIOBUIIAX 300HUMBI “KYi~ U “KYy3u”.

Emum xy3u acpacane, o23u-6ypHune mou smap,

2 Ayrim hayvonlarning orga oyog-i tizza bo‘g imidagi biriktiruvchi chorgirra suyakcha.
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Emum 6ona acpacamne, oe3u-oypHune xon smap. ITa MOCIOBUIA ONUPAIACH
Ha BBIBOJIbI, OCHOBAaHHBIC Ha HAPOJHBIX HaOMIOAEHUsX. TO ecTh, TOBOPHUTCS, YTO
OCHPOTEBIINI STHEHOK HAIMOJHUT  JIOCTATKOM CEMbIO, a BBIPACTHUTH
OCHPOTEBIIETO peOCHKA OYAET TSHKEIBIM.

— Xoowcu 6060 y3 ypHuea ymupub menea Kapaou: — Xou naoapaavHam,
mynovum wynypeu. “‘Emum Ky3u acpacane, oezu-oypHune mMou smap, emum yeioH
acpacane o23u-oypuune Kow smap”’ Oeeannap. Cen Xxapomu Keneanoaw 0)EH
OYKOH- 0acmeoxumoan obapaka Kymapuiub, maksoan Oupop KVH MUHYUM
1§0sza0Lt30.

— Emum Ky3u acpacane , 0&3u-0ypHuH2 Mot 3map, emum Y2ui dcpacame 023u-
OypHUHZ KOH d2map

— Hononap “Emum Ky3u acpacaue , o23u-6ypuune é2 smap, emum 6ona
acpacamne 023u-0ypHune Kon omap’’ — 0eb bexopea aumuuimazan

— Emum y2un acpacane oesu-o6ypHune Kon smap, emum Ky3u acpacaue, 023u-
GypHuHE Mot smap*..

Viinoxu ky3u otina cunoupap. CX0ICTBO B M300paKEHHAX 03epa M 3epKaia:
YETKOCTh, IOKa3 OTpakeHus, urpa cBeToM. [lo sTomy moBoay (OIBKIOPUCT
K.MmaMoOB BbIpakaer MbICIb O TOM, YTO CBOMCTBO 3€pKajla U BOABI OTPAXaTb
YEIIOBEUECKYI0 (PUTYPY MPOUCTEKAET U3 TOTO, YTO 00a BOCTIPHHUMAIOT KaK OJTHO U
TO e, U3 YyOeKIeHHs, U3 Bephl B HEro. BOT moueMy CHMBOJIOM 3€pKajia
NPEeBpAIAETCA TOJIBKO B BOJY U PEKY, IPHU 3TOM IOSBICHUE 3€PKaJIbHON Maruu
OTpesieNisieT €€ TEHETHYECKYI0 OCHOBY, (OPMUPOBAHHUE U CBSTOCTh KOTOPOH
HAYAllOCh C BEpbl, YOGXKICHUS W, GONEE TOrO, C ACTETHYECKOTO OTHOLICHHUS: .
Meradopa riaacur, 4To Ype3MEpPHO UTPUBOrO peOEHKA CIEAYET OOSThCS, YTO OH
MOXET TOTEPSATh caMoe€ IIEHHOE, YIYCTUTh. 3epKajo, CTEKIO — Y Yy30€KCKOro
HapoJia -CUMBOJI YHCTOTHI, MPO3PAaYHOCTH, TaK KaK OCHOBa 3€pKaja YXOIUT
KOpHsIMHU B Bony. Kpome Toro, Tor (pakT, 4TO B acCOLMATUBHOE IMOJIE JIEKCEM,
otHocsimuxest k CCIT “OBua”, BXOJAT Takue €AUHUIIbI, KaK Kyuuu, KYUUUBOH,
eanyu; Kyu4u, 6ot — "XO35UH OBIbI", KYliuu60H — MACTyX, KOTOPHIA MaceT OBell,
aH4yu — YEJIOBEK KOTOpBhIE KOTPOJUPYET MacTyxa, KOTOPBIA CErojHs Majo
UCHIONIb3yeTCSd B MOTPEOJICHHWH, JOKa3bIBa€T TO, YTO Y30€KCKHME HapOJIHbIE
MIOCJIOBUIIBI SIBJISIOTCS UCTOYHHUKOM OTPOMHOTI'O CJIOBapHOIO 3amaca si3bIka.

BbIBO/IbI

1. B nHacrosmiee Bpems, KOrja BONPOCHI H3YyYEHUS U COXPAHEHHUS
HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CTAaHOBSTCS BCe 00Jiee aKTyalbHbIMHU,
BaXHBIM BOIPOCOM CTAaHOBHUTCS M3y4y€HHE OOpa3lOB YCTHOI'O TBOPYECTBA C

0 G‘ulom G*. Shum bola. — T.: Yangi asr avlodi, 2016. — B. 36.

1 Ahmad S. Jimjitlik. — T.: G*. G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti, 1989. — B. 20.

%2 Shuhrat. Oltin zanglamas. TA. Uch jildlik. Ikkinchi jild. — B. 54. — T.: G*afur G‘ulom nomidagi adabiyot va
san’at nashriyoti. 1970. — B. 54.

%8 Gulxaniy. Zarbulmasal va g¢azallar. — T.: OSSR Davlat badiiy adabiyoti, 1958. — B. 39.

3 [Hapumnosa JI. ewpust Ba donpkiop (XX acpHUHT HKKUHYH SIPMH y30eK mebpuiTa Mucommaa). — T.: Haspys,
2019. — B. -130.
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JUHTBUCTUYECKON TOYKHM 3peHHs. [IpOJyKTHMBHBIM BHIOM YCTHOIO TBOPYECTBA
ABJISIETCSL TOCJIOBUIIA, KOTOpPAasl POYKIAETCS, >KMBET BMECTE€ C HApOJIOM H €ro
A3bIKOM; Ha €€ OCHOBE BBIPAXKAIOTCS NMEPEKUBAHUS HAPOJA, €r0 CBETCKUMU OIbIT,
ero ¢punocodus.

2. IlpencraButenp KaxAOW OTPACIM aHAIU3UPYET MOCIOBUIY IMO-Pa3HOMY:
KOI'JIa UCTOPUKHU HAXOMAST B HUX OTI'OJIOCKH JIPEBHUX OObIYAEB HApPOJa U COOBITHIA
JIPEBHOCTH; KOrja JTHOrpadbl MMEIOT MPEACTaBlIeHWEe O 3a0BITHIX WM
3a0bIBaeMbIX OOBIYasiX W WX TMPUPOJE; JIMHTBUCTBHI HCCIEIYIOT BBIBOJBI,
BBITEKAIOIINE W3 OECLIEHHBIX LIEJEBPOB HAPOJHON MBICIU, B BHUJE KOHLENTOB C
JUHTBUCTHUYECKON TOUKM 3peHus. Ha NpoTsHKEeHHMM BEKOB KaXKIbl Hapo.
UCIOJIb30Bal B CBOEW OOMXOJIHOM peur Takue eIWHMIIbI, KakK BBIpaXKEHUE,
MOrOBOpKa, MOCJIOBHIIA, KOTOPbIE OTIMYAIOTCS OOpa3HbIM OTOOPAKEHHEM >KU3HU
3THOCOB. [locinoBUIIBI, Kak KOPOTKHE, YETKHE, JIAKOHWYHBIE E€IUHHUIIbI,
0000111a011I1e UCTOPUIO TTOKOJIEHUH M OMBIT OOIIECTBEHHOM KU3HU, MPUOOPETAIOT
cBOeoOpazue Oyiarogapsi SIpKOMy U TIIYOOKOMY H3JI0KEHHUIO Pa3IUYHBIX CTOPOH
KU3ZHENEATEIbHOCTU YEIOBEKA, SIBJICHUN OKPYKAIOIIET0 MUpA.

3. IlocnoBuiibl BOIUIOMIAIOT B ceO€ HCTOPHUIO, TPaauIluU, 00pa3 >KHU3HH,
JYXOBHBIM MOTEHLHAJ ONPEAEIEHHOr0 3THUYECKOrO CJIOSl, YTO ITO3BOJISIET
UCCIIEIOBAaTh KaK MEXKYJIbTYpHBIE CXOJCTBA, TaK W pazinuusi. B MupoBoM
SI3bIKO3HAHUU B M3YYCHUU 300HUMOB, 300HUMHBIX KOMIIOHEHTHBIX €UHHUII,
TJIaBHBIM 00pa3oM, JIMJIUPYET CPAaBHUTEIbHBIN aHAN3; B TIOPKCKOM SI3bIKO3HAHUH,
KaKk [paBWJIO, 3aMETHO BHHMAaHHE K OCHOBAaM JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO
aHaau3a.

4. B npoussenennn Maxmyna Kowmrapu “JleBoHy JyroryT TypK’ A0 Hac
gouuio 80 JTEeKCHUYECKUX €IUHUL-TTOATUYECKUX OTPBIBKOB, (POPM, YIOTPEOIISIEMBIX
B pa3NIMuHbIX JHaIeKkTax, — oTHocammxcss Kk CCIT “OBua”, KoTopble HalpsAMYIO
CBSI3aHBI C KyJIbTYpOU, 0ObI4asiMu, npodeccueii, 00pa3oM KU3HU HAIIEro Hapoja.
Tor ¢akr, uto B [leBoHE BCTpewaroTcss 4 HapOAHBIE MOCIOBHUIBI, B KOTOPBIX
3a7eicTBOBaHbI Jiekcembl, oTHocsmuecss Kk CCIT "OBua", cBUAETENBCTBYET O TOM,
4T0 faxe B XI BeKe 3TH CIIOBapHbIE €UHULIBI AKTUBHO UCIIOJIb30BAIHC.

6. EauHuipl, OTHOCSIIMECS K CIIOBApPHO-CMBICIOBOM Tpymne “OBma”,
ynotpeosisieMble B TOCIOBUIIAX, HA MPOTSHKEHUH BEKOB UTPAIM OOJBIIYIO POJIb B
KU3HU HAIIEro Hapoja KaK Ba)XKHBIM MPOAYKT MNUTAHUS, UCTOYHUK OJICKIIbI, B
OINPEACIICHHOW CTENEHU CTald OCHOBOM 1 (OPMHUPOBAHUS TOBCEIHEBHOIO
oOpa3a ku3HHU, ObITa, 0O0bIYaEB, 00PAIOB. B HApOJHBIX MOCIOBUIIAX 3aMETHO, YTO
€IVHULBI, OTHOCAIIMECS K CIIOBAPHO-CMBICIOBOM Tpymme “OBua”, mo cBoewu
CIIOCOOHOCTH BBIpaKaTh 3HAYEHUE CIIYXWIH, TJIABHBIM 00pa30oM, HCTOYHHKOM
MUY U IPOAYKTOB.

7. B xome wuccinemoBaHusi B TpoOLECC aHaimu3a ObUla mpuBiedeHa 261
y30eKkckasi HapoAHas TMOCIOBUIA, B KOTOPBIX Yy4YacTBOBAJIM  €IMHMIIbI,
otHocsmuecs: kK CCI' «OBua». B xome 3HakomMcTBa ¢ aHrinuickumu (225) u
pycckumu (86) HapOAHBIMM MMOCIOBUILIAMHU Mbl YBUJEIH, YTO B CO3HAHUMU HAIINX
npeakoB eauHunbl, otHocsamuecss Kk CCr «OBoay», pealm3yroTcsi B OCHOBHOM B
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ceMe 0orarcTBa U HE BCTPEUAIOBUCS B KU3HH JPYTHX HAPOOB.

8. B mporecce ocBelieHHUs JTUHTBOMOITUYECKUX OCOOCHHOCTEW EAMHMII,
otHocsiuxcst K CCI' «OBma" BBIACHWIOCH, 4TO (OpMa ITUX JIEKCEM B BHIIE
eycpan0 B TEPCUACKOM SI3BIKE TIPOSBISLIACH B (GopMe OecnomowHocmu,
OmeemcmeeHHOCmuU;, B PyCCKOM si3bike (hopMbI OapaH, OBl - B BUJIE JUOEpPCMEd,
becnomowHocmu, pasnooyuius; B aHTIIMHCKOM si3bIke ¢opma ram, tup, wether - B
dbopme npeosooumenvcmea; popma sheep 6 6ude mpycocmu, HABAZUUBOCNU U
npumvikanusi, GHOpMBI ewe (osya) W lamb (senenok) B BUAE OeCnoMOWHOCMU U
crabocmu, ofHAaKO (OpPMBI, HCIONb30BAHHBIE B Y30EKCKHX HApOJIHBIX
MOCJIOBUIIAX, TI0 BO3MOXHOCTH BBIPaXaloT MEPEHOCHOE 3HA4Y€HUE, B OCHOBHOM
peanu3yroTcs B ceMe OoraTcTaa.

9. B xonme uccnenoBaHusi ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO KOJMYECTBO EAMHMII,
otHocsimuxcs Kk CCI™ "OBua", coctapisier 32, HO TOJBKO 8 W3 HUX BCTPEUYAIOTCA B
y30€KCKMX  HApOAHBIX TMOCJIOBUIAX, a YUCIO CEMAHTUYECKUX TpyM,
BO3HUKAIOMIMX uepe3 3Tu popMbl - 52 mtyk. Haumbonee akTUBHBIMU U3 €AUHMUII,
cesa3aHHbIX ¢ CCI' «OBHa», MCMOJIb3yeMbl€ B HAPOJHBIX MOCJIOBHUIIAX: Ky,
KVUKOp, KV3u; HGaKTUBHBIC. COGNUK, MYKIU, WUULAK, XUcopu, dcatidapu, HOPMBI HE
BCTPEYAIONINECS B MOCIOBUIAX: Oappa, mycox, Yopu, HOBYOPU, NAHICU, MAHEU,
yaueu, mappu, Kuppu, 6ypooxu, 0aKiam, HyHOAc Hcatoapu, XUCopu, KyHeUpOmu,
apabu, mepuxoc, wupo03.

10. B GoabpmuHCTBEe moCiaoBHI] eauHMIBI, oTHocsamuecss Kk CCIT “Osma”,
BO3HUKJIM HAa OCHOBE IMepeHoca MeTadopuyecKoro 3HAYEHUs, U B JTOM OHU
CIYXKWUIIM IS BBIPAXKEHUSI TaKUX CEM, KaK 6HEeWHOCmb, Ccmamyc, Cuid,
00CMOUHCMB0, C1aboCmb.

11. Haywynoe wuccnenoBanue eauuuil, oTHocsmuxcs k CCIT “OBua” B
y30€KCKMX HapOJHBIX IOCIOBUIIAX, HE TOJBKO IO3BOJISIET y3HAaTh 00 YpOBHE
KU3HU, KYJbTYpPhl HAIIMX MPEIKOB, HO W IO3BOJSET BBISIBUTH THUIIBI JIEKCEM,
KOTOPbI€ MCTOPUYECKH MPUCYTCTBOBAIM B HUX U KOTOPHIC B HACTOSAIIEE BPEMS
WCUE3JIM U3 HallleW )KU3HMU.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

Relevance and relevance of the dissertation topic. In recent years, the study
of the relationship between culture and language on the basis of different
languages has become more active in world linguistics. Each ethnic group
expresses its views on language; the world, its perception and the national
landscape of the world that has been developing for thousands of years under the
influence of various natural and social conditions and economic lifestyle.
Language is a common storehouse of human experience; this experience is
expressed in words, phrases, proverbs, norms of behavior, and precedent texts that
define a person's belonging to a certain culture. The proverb, which ensures the
transfer of collective wisdom from generation to generation, reflects the socio-
historical experience, worldview, moral standards, and aesthetic ideals of the
ancestors.

In world linguistics, a number of scientific studies have been created aimed at
studying the theory of linguopoetics of artistic text, the connection of linguopoetics
with related philological sciences, linguostylistics and literary studies. Fiction,
which is an integral part of the national cultural heritage, including the proverb,
which is considered a small literary text, is an expression of the worldview and
identity of the nation. For this reason, examples of oral creativity become relevant
as they enter the environment of a certain cultural and historical period and reflect
the dreams, ideals, morals and aesthetic values of the people of that time, they
always attract the attention of researchers. attracts. Along with the study of
proverbs in various aspects, revealing their linguopoetic and methodological
features is considered one of the urgent issues facing today's linguistics.

In recent years, Uzbek linguistics has been developing such directions as
linguopoetics, linguocultural studies, and neurolinguistics, and the research carried
out in each direction reflects our nationality to a certain extent. Proverbs, which are
considered a rare and unique cultural wealth of our nation, have been and are being
studied in various aspects until now. However, until now, the linguopoetic and
methodological features of proverbs formed on the basis of livestock names have
not been a separate object of research in Uzbek linguistics. It is defined as "one of
the most important issues to increase the scientific potential in higher education
institutions, expand the scope of scientific and scientific-pedagogical personnel
training", and this once again proves the relevance and importance of research on
proverbs at the present time.

Decree No. PF-5850 of the President of the Republic of Uzbekistan on
October 21, 2019 "On measures to fundamentally increase the prestige and
position of the Uzbek language as a state language", on October 20, 2020 "On the
further development of the Uzbek language in our country and Decree No. PF-
6084 on measures to improve language policy, October 20, 2020 Decree No. PF-
6084, 2017 "On measures to further develop the Uzbek language and improve
language policy in our country" Resolution No. PQ-3160 of July 28 "On increasing
the effectiveness of spiritual and educational activities and raising the development
of the field to a new level”, on March 3, 2020, the Cabinet of Ministers approved
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the "Tashkent State Uzbek language named after Alisher Navoi" Resolution No.
117 "On measures to further improve the activities of the University of Arts and
Letters™ and other regulatory and legal documents related to this field are necessary
in the implementation of the tasks defined in this thesis. serves at a certain level.

Purpose of the study. It consists in describing the units related to the LMG
"Sheep" in Uzbek folk proverbs by dividing them into semantic groups, and on this
basis, researching the linguopoetic and methodological features of the units
specific to each semantic group.

Research objectives:

In order to achieve the above goal, the following tasks have to be performed:

- study and analysis of research on zoonyms and zoonym component units in
world and Turkish linguistics;

- Explaining the socially conditioned meanings of Uzbek folk proverbs with
the participation of "Sheep" LMG,; determining the level of significance and
unimportance of lexemes in terms of suitability for daily consumption;

- on the basis of the collected data, to reveal the linguopoetic and stylistic
features of the proverbs with the participation of units belonging to the lexical-
spiritual group "Sheep™;

- to determine the texts in which these units participated from the works of
art, and on this basis, to identify and analyze the linguistic units that show the
unique social lifestyle of the Uzbek people.

The object of the study Uzbek folk proverbs are selected.

The subject of the study The analysis of the linguopoetic and stylistic
features of the Uzbek folk proverbs with the units belonging to the lexical-spiritual
group "Sheep™ is organized.

Research methods. Methods of classification, description, semantic,
comparison, component analysis were used to clarify the research topic.

Implementation of the results of the dissertation. The obtained scientific
results were implemented in the following works:

During the research, 261 Uzbek folk proverbs, 52 semantic groups formed on
the basis of these proverbs, and 32 lexical units related to the "Sheep” LSG were
studied. The scientific conclusions, in which the expressive possibilities of the
units related to the "Sheep” LMG in the proverbs were noted, were used in the
fundamental project (2013-2015) on the topic FA-A1-G007 "Korakalpok proverbs
as an object of linguistic research” (Uzbekistan Academy of Sciences Reference
number 432/1 dated November 22, 2022 of the Karakalpak branch of the
Karakalpak Humanities Research Institute) As a result, the theoretical knowledge
about the proverbs analyzed within the framework of the project was enriched with
new information.

Among the units belonging to the "Sheep" LSG, active according to their use
in Uzbek folk proverbs (sheep, ram, lamb); inactive (sovlig, tokli, shishak, hisori,
jaidari); unused lexical units were used in the practical project No. A-OT-2019-10
"Naming in Uzbek: creating regulatory and legal foundations" (2019-2022).
(Reference No. 01/4-3495 of the Tashkent State University of Uzbek Language
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and Literature named after Alisher Navoi dated December 16, 2022) based on the
conclusions.

The role of units such as koychi, kochivan, ganchi, which are included in the
associative field of lexemes related to the Sheep™ LSG, in the reflection of national
and cultural views in Uzbek folk proverbs, and the linguopoetic and stylistic
characteristics of animal names expressing the national mentality. The analysis was
used in the programs "Hello, Bukhara" and "The Eighth Miracle" of the "Bukhara"
TV channel of the National Television and Radio Company of Uzbekistan (No. 1-
313 of November 28, 2022 of the "Bukhara" TV channel of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan). reference). Through this, the
scientific popularity of these shows was ensured and they were improved with new
information.

The structure and scope of the dissertation. Dissertatsiya kirish, 3 ta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, jami 144
sahifadan iborat.
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